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Αθήνα,  08/09/2023 
Αρ. Πρωτ.: 3026698 
 
 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 
 

Καταχώρισης στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.) και δημοσίευσης στο διαδικτυακό τόπο του 
Γ.Ε.ΜΗ., στοιχείων της ανώνυμης εταιρείας με την επωνυμία «ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ ΑΝΩΝΥΜΟΣ 
ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ» και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ. 7623001000. 
 
Την 08/09/2023  καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.), με Κωδικό Αριθμό Καταχώρισης 
3753851, η με αριθμό 9456/08-09-2023 απόφαση της Υπηρεσίας ΓΕΜΗ του Επιμελητηρίου μας (ΑΔΑ: 
6Π1Μ469ΗΕΘ-515), με την οποία εγκρίθηκε η τροποποίηση του άρθρου 6 και η διαγραφή των άρ-
θρων 45, 46, 47  του καταστατικού  της Ανώνυμης Εταιρείας με την επωνυμία «ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ 
ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ» και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ.: 7623001000, 
όπως ισχύει σύμφωνα με την από 07/07/2023 απόφαση της Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της εταιρεί-
ας. 
 
Την ίδια ημερομηνία καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο, το νέο κείμενο καταστατικού μαζί με 
τις τροποποιήσεις του και το οποίο αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας ανακοίνωσης. 
 
 

Η ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΗ ΤΗΣ Δ/ΝΣΗΣ 

 
                                                                                                         

ΓΙΩΤΑ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 
 

H γνησιότητα του παρόντος μπορεί να επιβεβαιωθεί από το https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx 

Ακαδημίας 7, 106 71 ΑΘΗΝΑ, Τηλ: 210 36 04 815-9, 210 36 02 411, FAX: 210 36 16 464  Website: www.acci.gr, E-mail: info@acci.gr 

Κωδικός : Ε/Ο.ΓΔ.110.03-02 Αριθμός Έκδοσης : 5 Ημερομηνία Έκδοσης : 02.01.2020 Σελίδα : 1 
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ΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ 

 

Όπως τροποποιήθηκε την 7η Ιουλίου 2023 

από την Έκτακτη Αυτόκλητη Γενική Συνέλευση των 

Μετόχων 

 

 

της Ανώνυμης Εταιρείας 

με την επωνυμία 

 

«ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓEIΑΣ» και διακριτικό τίτλο  

«VOLTALIA GREECE A.E.».  

 

 

                   

AΡ.M.A.E.:  

63112/01ΑΤ/Β/07/215 

 

ΑΡ.ΓΕΜΗ: 7623001000 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CODIFIED ARTICLES OF ASSOCATION 

 

as amended on July 7, 2023  

by the Extraordinary General Meeting of Shareholders  

 

 

 

of the Société Anonyme  

under the registered name 

 

« VOLTALIA GRECE SOCIETE ANONYME OF RENEWABLE 

ENERGY SOURCES » and using the trade name  

« VOLTALIA GREECE S.A. »  

 

 

 

SOCIETE ANONYME REGISTRATION NO  

63112/01AT/B/07/215 

  

General Commercial Register (GEMI) 7623001000 
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ΠΡΩΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

ΣΥΣΤΑΣΗ – ΕΠΩΝΥΜΙΑ – ΕΔΡΑ - ΣΚΟΠΟΣ ΚΑΙ ΔΙΑΡΚΕΙΑ 

 

Άρθρο 1 

1.01. Συνιστάται με το παρόν Ανώνυμη Εταιρεία με την επωνυμία 

«ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ 

ΕΝΕΡΓEIΑΣ» και διακριτικό τίτλο «VOLTALIA GREECE A.E.». Για τις σχέσεις 

της Εταιρείας με την αλλοδαπή η επωνυμία θα αποδίδεται σε πιστή 

μετάφραση. 

1.02.  Στη συνέχεια και για λόγους συντομίας αναφορές: (α) στην 

"Εταιρεία" σημαίνουν  την ανώνυμη Εταιρεία που συνιστάται με το 

παρόν και (β) σε άρθρα χωρίς ειδικότερη μνεία ή προσδιορισμό, 

σημαίνουν άρθρα του παρόντος καταστατικού.  

 

Άρθρο 2 

2.01. Η Εταιρεία έχει την έδρα της στον Δήμο Νέου Ψυχικού Αττικής.  

 

2.02. Υποκαταστήματα, πρακτορεία ή αντιπροσωπείες της Εταιρείας 

μπορούν να ιδρυθούν σε οποιονδήποτε άλλο Δήμο ή Κοινότητα στην 

Ελλάδα ή και στο εξωτερικό με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου 

της Εταιρείας που θα καθορίζει τους ειδικότερους όρους ίδρυσης και 

λειτουργίας τους.- 

 

Άρθρο 3 

3.01 Σκοπός της Εταιρείας είναι:  

-Kάθε δραστηριότητα που αναφέρεται στην ενέργεια εν ευρεία έννοια 

και περιλαμβάνει, χωρίς η απαρίθμηση να είναι περιοριστική ή 

εξαντλητική, την απόκτηση και την πώληση καθώς και την παραγωγή - 

κατασκευή – εκμετάλλευση ηλεκτρικών σταθμών με αιολική ενέργεια, 

βιομάζα, υδροηλεκτρική ενέργεια, ηλιακή ενέργεια και κάθε σταθμού 

που θέτει σε εφαρμογή ανανεώσιμες πηγές ενέργειας. 

- Η παροχή υπηρεσιών διαχείρισης, υποστήριξης, λειτουργίας, 

συντήρησης και επισκευής προς φυσικά και νομικά πρόσωπα επί 

μονάδων παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από Ανανεώσιμες Πηγές 

Ενέργειας. 

- Η αγορά, πώληση, προμήθεια, εμπορία, ανταλλακτικών υλικών 

αναλωσίμων, παραγωγικού εξοπλισμού φωτοβολταϊκών πάρκων, 

γενικότερα μηχανολογικού εξοπλισμού για την παραγωγή ηλεκτρικής 

ενέργειας μέσω Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας, μηχανημάτων, 

εργαλείων, προϊόντων και εν γένει εξοπλισμού με προέλευση την 

Ελλάδα ή το Εξωτερικό. 

- Kάθε δραστηριότητα απόκτησης και πώλησης, προώθησης – 

κατασκευής – εκμετάλλευσης εργοστασίων διαχείρισης, μεταχείρισης, 

αξιολόγησης και αντιμετώπισης απορριμμάτων που σχετίζονται ή όχι 

με την παραγωγή ενέργειας. 

 

 

CHAPTER I 

ESTABLISHMENT– NAME – REGISTERED OFFICE – OBJECTIVE 

AND DURATION 

Article 1 

1.01. A Société Anonyme under the name « VOLTALIA GRECE SOCIETE 

ANONYME OF RENEWABLE ENERGY SOURCES » and using the trade name 

« VOLTALIA GREECE S.A. » is hereby established. For its relation and 

transaction in foreign countries, the name of the Company shall be 

rendered in faithful translation. 

1.02. Hereinafter and for the sake of brevity, references (a) to the 

"Company" shall mean the societe anonyme Company herein established 

and (b) to articles without specific reference or designation shall mean 

articles of these Articles of Incorporation.    

 

Article 2 

2.01. The Company shall have its registered office in the Municipality of Neo 

Psychiko, Attica. 

2.02. The Company may, under a decision of its Board of Directors, establish 

branches, agencies or other representative offices in any other Municipality 

or Community in Greece or abroad; the said decision shall also specify the 

specific terms of their establishment and operation. 

 

 

Article 3 

3.01. The Objective of the Company is:  

-Any activity related to energy in a broad sense and includes but is not 

limited nor restricted to the acquisition and sale as well as the production - 

construction - operation of wind, biomass, hyrdoelectic, solar power plants 

and any other plant utilizing renewable energy sources. 

 

 

- The provision of management, support, operation, maintenance and 

repair services to natural and legal persons owning power plants generating 

electricity through Renewable Energy Sources. 

 

- The purchase, sale, supply, trade, of spare parts, materials, equipment for 

the production of photovoltaic parks, generally mechanical equipment for 

the production of electricity through Renewable Energy Sources, 

machinery, tools, products and equipment in general, from Greece or 

abroad. 

 

- - Any activity of acquisition and sale, promotion - construction - operation 

of plants for the management, treatment, evaluation and handling of 

waste, whether or not related to energy production.L’achat, la vente, la 

fourniture, la commercialisation de pièces  
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- Η παραγωγή, η επιχειρηματική δραστηριότητα ή κάθε συναλλαγή 

πάσης φύσεως που σχετίζεται με την ενέργεια με την πιο ευρεία έννοια 

του όρου, με τη μεταχείριση των απορριμμάτων και γενικότερα 

οτιδήποτε αναφέρεται σε δραστηριότητες που συνδέονται με το 

περιβάλλον. 

- Κάθε δραστηριότητα έρευνας, σύλληψης, ανάπτυξης, ανάληψης 

έργων, πραγματοποίησης και εκτέλεσης, εκμετάλλευσης άμεσης ή 

έμμεσης, συντήρησης, καθώς και κάθε παροχή συμβουλών και 

εξειδικευμένων γνώσεων για λογαριασμό τρίτων. 

- Κάθε δραστηριότητα που αναφέρεται στην απόκτηση συμμετοχής 

άμεσης ή έμμεσης σε οποιαδήποτε μορφή σε όλες τις ελληνικές ή 

αλλοδαπές εταιρείες καθώς και η διαχείριση, διοίκηση, αξιοποίηση των 

συμμετοχών αυτών και των δικαιωμάτων που αφορούν σε αυτές. 

- Κάθε χρήση χρηματικών κεφαλαίων για τη δημιουργία, διαχείριση, 

αξιοποίηση ενός χαρτοφυλακίου που δύναται να αποτελείται από 

τίτλους συμμετοχών σε κάθε εταιρεία, διπλώματα ευρεσιτεχνίας, 

άδειες οποιασδήποτε προέλευσης και κινητές αξίες, που η εταιρεία θα 

μπορεί να διαθέσει με πώληση ή εκχώρηση, από εισφορές ή δικαιώματα 

προαίρεσης και κάθε άλλη παρέμβαση νομικώς παραδεκτή. 

- Οτιδήποτε άμεσα ή έμμεσα για λογαριασμό της εταιρείας ή για 

λογαριασμό τρίτων και γενικότερα κάθε δραστηριότητα οποιασδήποτε 

φύσεως, οικονομική, νομική, χρηματοδοτική, αστική ή εμπορική, 

δύναται να άπτεται άμεσα ή έμμεσα αυτού του εταιρικού σκοπού ή 

σκοπών παρόμοιων, συνδεδεμένων ή  συμπληρωματικών. 

- Η σύναψη συμβάσεων δανείων με εταιρείες συνδεδεμένες, τράπεζες 

και πιστωτικούς οργανισμούς στο πλαίσιο του σκοπού που 

αναφέρθηκε ανωτέρω.  

3.02 Για την επίτευξη του σκοπού της αυτού η Εταιρεία μπορεί : 

α. Να συμμετέχει σε οποιαδήποτε επιχείρηση με όμοιο ή παρεμφερή 

σκοπό, οποιουδήποτε εταιρικού τύπου, στην ημεδαπή ή στην 

αλλοδαπή. 

β. Να συμμετέχει είτε με εισφορές είτε με απόκτηση τίτλων στην 

σύσταση και να συνιστά εταιρείες και κοινοπραξίες, να προβαίνει σε 

εξαγορά επιχειρήσεων οποιασδήποτε νομικής μορφής με οποιοδήποτε 

τρόπο καθώς και να συνεργάζεται με οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 

πρόσωπο με οποιοδήποτε τρόπο στην ημεδαπή ή αλλοδαπή. 

γ. Να συνάπτει δανειακές συμβάσεις με συγγενείς εταιρείες, τράπεζες 

και χρηματοπιστωτικούς οργανισμούς. 

 

Άρθρο 4 

4.01. Η διάρκεια της Εταιρείας ορίζεται για πενήντα (50)  χρόνια και 

αρχίζει από την καταχώρηση στο Μητρώο Ανωνύμων Εταιρειών από 

την αρμόδια εποπτεύουσα αρχή της διοικητικής αποφάσεως για την 

σύσταση της Εταιρείας και την έγκριση του καταστατικού της. 

4.02. Η διάρκεια της Εταιρείας μπορεί να παραταθεί ή να συντομευτεί με 

τροποποίηση του παρόντος άρθρου ύστερα από σχετική απόφαση της 

- Production, business activity or any transaction of any kind related to 

energy in the broadest sense of the term, to waste management and, in 

general, to any activity related to the environment. 

 

 

- Any activity of research, conception, development, undertaking of 

projects, materialization and implementation, direct or indirect 

exploitation, maintenance, as well as any activity of providing consulting 

and specialised know-how on behalf of third parties. 

- Any activity relating to the acquisition of any form of direct or indirect 

participation in all Greek or foreign companies and the management, 

administration and exploitation of such participations and the rights 

pertaining thereto. 

- Any use of funds for the creation, management, valorisation of a portfolio 

which may be composed of equity instruments in each company, patents, 

licences of any origin and transferable securities which the company may 

dispose of through sale or assignment, through contributions or options 

and any other legally acceptable means of disposal. 

 

- Any direct or indirect activity on behalf of the company or on behalf of third 

parties and, in general, any activity of any nature whatsoever, whether 

economic, legal, financial, civil or commercial, that may directly or indirectly 

fall within the scope of this corporate objective or of similar, associated or 

ancillary objectives. 

- The conclusion of loan agreements with affiliated companies, banks and 

credit institutions within the framework of the objective mentioned above. 

 

3.02. In order to satisfy its objective, the Company may: 

a. Participate in any company with a similar or equivalent objective, 

regardless of its corporate form, both in Greece and abroad.   

 

b. To participate either through contributions or through the acquisition of 

shares in the establishment and to establish companies and joint ventures, 

to acquire companies of any legal form by any means and to cooperate with 

any natural or legal person through any means possible both in Greece or 

abroad. 

c. Enter into loan agreements with affiliated companies, banks and financial 

institutions. 

 

Article 4 

4.01. The duration of the company is set to fifty (50) years, starting from the 

date of the lawful incorporation of the administrative resolution approving 

the Company’s establishment and its Articles of Association, in the Societe 

Anonyme’s Register, by the competent supervising authority. 

4.02. The duration of the Company may be extended or shortened by 

amending this article pursuant to a corresponding resolution of the General 

Meeting as per the provisions of articles 30.03 and 31.02 hereof. 
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Γενικής Συνέλευσης σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 30.03 και 

31.02.- 

 

Άρθρο 5 

ΕΝΤΥΠΑ ΕΤΑΙΡΙΑΣ 

Κάθε έντυπο της Εταιρείας πρέπει να αναφέρει τουλάχιστον τα εξής 

στοιχεία 

α.- Το Μητρώο Α.Ε. όπου έχει εγγραφεί η Εταιρία. 

β.- Τον αριθμό μητρώου της Εταιρίας. 

γ.-Την επωνυμία και την έδρα. Αν η Εταιρεία βρίσκεται σε εκκαθάριση 

αυτό πρέπει να αναγράφεται ρητά.- 

 

 

ΔΕΥΤΕΡΟ  ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

ΜΕΤΟΧΙΚΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ - ΜΕΤΟΧΟΙ ΚΑΙ ΜΕΤΟΧΕΣ 

 

Άρθρο 6 

6.01 «Το μετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας ορίστηκε αρχικώς στο ποσό 

των εκατό χιλιάδων (100.000) Ευρώ και διαιρείται σε δέκα χιλιάδες 

ονομαστικές μετοχές ονομαστικής αξίας δέκα (10) Ευρώ η κάθε μία. 

(ΦΕΚ Τ.Α.Ε. και Ε.Π.Ε. 2933/04.05.2007).  

Με την από 11.07.2007 Απόφαση της Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης της 

εταιρείας αποφασίστηκε η περαιτέρω αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της εταιρείας κατά ποσό Ευρώ διακόσιες ενενήντα χιλιάδες 

(290.000) Ευρώ, το οποίο θα καλυφθεί με νέες εισφορές από τους 

μετόχους με έκδοση είκοσι εννέα χιλιάδων (29.000) νέων ονομαστικών 

μετοχών με ονομαστική αξία (10) Ευρώ η κάθε μία. Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο ανέρχεται σε τριακόσιες ενενήντα χιλιάδες (390.000) Ευρώ 

και διαιρείται σε τριάντα εννέα χιλιάδες (39.000) ονομαστικές μετοχές 

ονομαστικής αξίας δέκα (10) Ευρώ η κάθε μία. 

6.02 Το μετοχικό κεφάλαιο θα καταβληθεί ολόκληρο από τους ιδρυτές 

σύμφωνα με τα όσα ορίζονται στο άρθρο 45. 

6.03. Ήδη με απόφαση της από 05.11.2009 Έκτακτης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της εταιρίας, το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε 

τοις μετρητοίς κατά Ευρώ ένα εκατομμύριο οχτακόσιες πενήντα 

χιλιάδες (1.850.000) με έκδοση εκατόν ογδόντα πέντε χιλιάδων 

(185.000) νέων ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας Ευρώ δέκα 

(10) εκάστης. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας ανέρχεται πλέον 

σε Ευρώ δύο εκατομμύρια διακόσιες σαράντα χιλιάδες (2.240.000), 

διαιρούμενο σε διακόσιες είκοσι τέσσερις χιλιάδες (224.000) μετοχές 

ονομαστικής αξίας δέκα (10) ευρώ εκάστης. 

6.04. Ήδη με απόφαση της από 30.07.2010 Έκτακτης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της εταιρίας, το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε 

τοις μετρητοίς κατά Ευρώ ένα εκατομμύριο τετρακόσιες πενήντα 

χιλιάδες (1.450.000) με έκδοση εκατόν σαράντα πέντε χιλιάδων 

(145.000) νέων ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας Ευρώ δέκα 

(10) εκάστης. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας ανέρχεται πλέον 

 

 

 

Article 5 

COMPANY DOCUMENTS 

Each Company document must include at least the following information: 

 

a.- The Register of S.A. Companies in which the Company is registered. 

b.- The registration number of the Company. 

c.-The name and registered office. If the Company is under liquidation, such 

information must be explicitly stated.   

  

 

CHAPTER II 

SHARE CAPITAL – SHAREHOLDERS AND SHARES 

 

Article 6  

6.01 "The share capital of the Company was initially set at one hundred 

thousand (100.000) Euros and divided into ten thousand nominal shares of 

a nominal value of ten (10) Euros each. (Official Government Gazette, SA 

and LLC series no 2933/04.05.2007). 

According to the decision of the Extraordinary General Meeting of the 

company dated 11.07.2007, it was resolved to further increase the share 

capital of the company by Euro two hundred and ninety thousand 

(290.000), which would be subscribed by the shareholders through the 

issuance of twenty-nine thousand (29.000) new nominal shares of a 

nominal value of Euro 10 each. Therefore, the share capital amounts to 

three hundred and ninety thousand (390.000) Euro and is divided into 

thirty-nine thousand (39.000) nominal shares of a nominal value of ten (10) 

Euro each. 

6.02 The share capital will be wholly paid up by the founders in accordance 

with the provisions of Article 45. 

6.03. Following the resolution of the Extraordinary General Meeting of the 

company's shareholders held on 05.11.2009, the share capital was 

increased through a cash increase of one million eight hundred and fifty 

thousand euros (1.850.000) through the issuance of one hundred and 

eighty-five thousand (185.000) new nominal shares of a nominal value of 

ten (10) euros each. Therefore, the share capital of the Company now totals 

Euro 2 million two hundred and forty thousand (2.240.000), divided into 

two hundred and twenty-four thousand (224.000) shares of a nominal value 

of Euro ten (10) each. 

6.04. Following the resolution of the Extraordinary General Meeting of the 

company's shareholders held on 30.07.2010, the share capital was 

increased through a cash increase of one million four hundred and fifty 

thousand euros (1.450.000) through the issuance of one hundred and 

forty-five thousand (145.000) new nominal shares of a nominal value of ten 

(10) euros each. Therefore, the share capital of the Company now totals 
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σε Ευρώ τρία εκατομμύρια εξακόσιες ενενήντα χιλιάδες (3.690.000), 

διαιρούμενο σε τριακόσιες εξήντα εννέα χιλιάδες (369.000) μετοχές 

ονομαστικής αξίας δέκα (10) ευρώ εκάστης. 

6.05. Ήδη με απόφαση της από 10.08.2011 Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης 

των μετόχων της εταιρίας, το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε τοις 

μετρητοίς κατά Ευρώ ένα εκατομμύριο επτακόσιες ενενήντα πέντε 

χιλιάδες (1.795.000 €) με έκδοση εκατόν εβδομήντα εννέα χιλιάδων 

πεντακοσίων (179.500) νέων ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας 

Ευρώ δέκα (10) εκάστης. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας 

ανέρχεται πλέον σε ποσό Ευρώ πέντε εκατομμυρίων τετρακοσίων 

ογδόντα πέντε χιλιάδων (5.485.000), διαιρούμενο σε πεντακόσιες 

σαράντα οκτώ  χιλιάδες πεντακόσιες (548.500) μετοχές ονομαστικής 

αξίας δέκα (10) ευρώ εκάστης. 

6.06. Ήδη με απόφαση της από 27.06.2012 Αυτόκλητης Τακτικής Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της εταιρίας, το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε 

τοις μετρητοίς κατά Ευρώ τρία εκατομμύρια τετρακόσιες χιλιάδες 

(3.400.000 €) με έκδοση τριακοσίων σαράντα χιλιάδων (340.000) νέων 

ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας Ευρώ δέκα (10) εκάστης. 

Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας ανέρχεται πλέον σε ποσό Ευρώ 

οκτώ εκατομμυρίων οκτακοσίων ογδόντα πέντε χιλιάδων (8.885.000), 

διαιρούμενο σε οκτακόσιες ογδόντα οκτώ χιλιάδες πεντακόσιες 

(888.500) μετοχές ονομαστικής αξίας δέκα (10) ευρώ εκάστης. 

6.07 Με απόφαση της από 18.12.2013 Έκτακτης Αυτόκλητης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της εταιρείας το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε 

συνολικά κατά το ποσό των Ευρώ εξήντα χιλιάδων τριακοσίων εξήντα 

(60.360,00€) λόγω της συγχωνεύσεως δι’ απορροφήσεως των κάτωθι 

εταιρειών και κατά τα κάτωθι ποσά προκύπτοντα εκ της 

συγχωνεύσεως εκάστης : 1)THE.GE.RO. SOLAR ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΩΝ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της εταιρείας κατά το ποσό των εξήντα χιλιάδων ευρώ 

(60.000€), ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΑΓΓΕΛΟΚΑΣΤΡΟΥ WIND ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της 

εταιρείας κατά το ποσό των τριάντα ευρώ (30€), ΜΑΡΣΟΛΑΡ 

ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της εταιρείας κατά το ποσό των ενενήντα ευρώ (90€), 

ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΑΓΙΟΝΟΡΙΟΥ WIND ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά το ποσό των 

τριάντα ευρώ (30€), EΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΑΥΛΩΝΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ 

ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά το ποσό 

των τριάντα ευρώ (30€), ΝΤΑΓΙΑΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ 

ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά το ποσό 

των τριάντα ευρώ (30€), ΜΑΓΝΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ 

ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας κατά το ποσό 

των τριάντα ευρώ (30€), ΤΖΙ ΑΪΚΟΝ ΣΟΛΑΡ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της 

εταιρείας κατά το ποσό των τριάντα ευρώ (30€), ΣΟΛ ΙΝΒΙΚΤΟΥΣ 

ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού 

Euro three million six hundred and ninety thousand (3.690.000), divided 

into three hundred and sixty-nine thousand (369.000) shares of a nominal 

value of Euro ten (10) each. 

6.05. Following the resolution of the Extraordinary General Meeting of the 

company's shareholders held on 10.08.2011, the share capital was increased 

through a cash increase of one million seven hundred and ninety-five 

thousand (1.795.000 €) through the issuance of one hundred and seventy-

nine thousand five hundred (179.500) new nominal shares of a nominal 

value of ten (10) euros each. Therefore, the share capital of the Company 

now totals Euro five million four hundred and eighty-five thousand 

(5.485.000), divided into five hundred and forty-eight thousand five 

hundred (548.500) shares of a nominal value of Euro ten (10) each. 

 

6.06. Following the resolution of the Extraordinary General Meeting of the 

company's shareholders held on 27.06.2012, the share capital was increased 

through a cash increase of three million four hundred thousand (3.400.000 

€) through the issuance of three hundred and forty thousand (340.000) 

new nominal shares of a nominal value of ten (10) euros each. Therefore, 

the share capital of the Company now totals Euro eight million eight 

hundred and eighty-five thousand (8.885.000), divided into eight hundred 

and eighty-eight thousand five hundred (888.500) shares of a nominal 

value of Euro ten (10) each. 

6.07. Following the resolution of the Extraordinary General Meeting of the 

company's shareholders held on 18.12.2013, the share capital was increased 

by a total amount of Euro sixty thousand three hundred and sixty 

(60.360,00€) as a result of the merger by absorption of the following 

companies and by the amounts resulting from the merger of each of these 

companies: 1) THE.GE.RO. SOLAR SOCIETE ANONYME HOLDING OF 

RENEWABLE ENERGY SOURCES, increase of the share capital of the 

company by the amount of sixty thousand Euros (60.000€), ENERGEIAKI 

AGGELOKASTROU WIND LIMITED LIABILITY COMPANY, increase of the 

share capital of the company by the amount of thirty Euros (30€), 

MARSOLAR ENERGEIAKI LIMITED LIABILITY COMPANY, increase of the 

share capital of the company by the amount of ninety Euros (90€), 

ENERGEIAKI AGIONORIOU WIND LIMITED LIABILITY COMPANY, increase 

of the share capital of the company by the amount of thirty Euros (30€), 

ENERGEIAKI AVLONOS LIMITED LIABILITY COMPANY, increase of the share 

capital of the company by the amount of thirty Euros (30€), DAGIAS 

ENERGEIAKI LIMITED LIABILITY COMPANY, increase of the share capital of 

the company by the amount of thirty Euros (30€), MAGNIS ENERGEIAKI 

LIMITED LIABILITY COMPANY, increase of the share capital of the company 

by the amount of thirty Euros (30€), G ICON SOLAR ENERGEIAKI LIMITED 

LIABILITY COMPANY, increase of the share capital of the company by the 

amount of thirty Euros (30€), SOL INVICTUS ENERGEIAKI LIMITED 

LIABILITY COMPANY, increase of the share capital of the company by the 

amount of ninety Euros (90€). As a result of the above increase of the share 

capital, the company resolved to issue a total of six thousand thirty-six 
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κεφαλαίου της εταιρείας κατά το ποσό των ενενήντα ευρώ (90€). Λόγω 

της ανωτέρω αυξήσεως του μετοχικού κεφαλαίου αποφασίστηκε η 

έκδοση συνολικά έξι χιλιάδων τριάντα έξι (6.036) νέων ονομαστικών 

μετοχών ονομαστικής αξίας Ευρώ δέκα (10) εκάστης. Έτσι το μετοχικό 

κεφάλαιο της Εταιρίας ανέρχεται πλέον σε ποσό Ευρώ οκτώ 

εκατομμυρίων εννιακοσίων σαράντα πέντε χιλιάδων τριακοσίων 

εξήντα (8.945.360), διαιρούμενο σε οκτακόσιες ενενήντα τέσσερις  

χιλιάδες πεντακόσιες τριάντα έξι (894.536) μετοχές ονομαστικής αξίας 

δέκα (10) ευρώ εκάστης. 

6.08 Ήδη με απόφαση της από 31.12.2013 Έκτακτης Αυτόκλητης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της εταιρείας, το μετοχικό κεφάλαιο 

μειώθηκε κατά το ποσό των ευρώ τριών εκατομμυρίων οκτακοσίων 

ενενήντα μίας χιλιάδων εξακοσίων τριάντα (3.891.630,00€) με μείωση 

της ονομαστικής αξίας εκάστης μετοχής από το ποσό των δέκα ευρώ 

(10€) σε ευρώ πέντε και εξήντα τέσσερα λεπτά κλπ. (5,6495546€) 

εκάστης. 

Ταυτοχρόνως δε το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας αυξήθηκε κατά το 

ποσό των ευρώ τριών εκατομμυρίων έξι χιλιάδων εξακόσια τριάντα έξι 

(3.006.636 €) και εξεδόθησαν πεντακόσιες τριάντα δύο χιλιάδες εκατόν 

ενενήντα κοινές μετοχές (532.190) ονομαστικής αξίας εκάστης σε ευρώ 

πέντε και εξήντα τέσσερα λεπτά κλπ. (5,6495546€). 

Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ανέρχεται πλέον στο ποσό 

των οκτώ εκατομμυρίων εξήντα χιλιάδων τριακόσια εξήντα έξι ευρώ 

(8.060.366 €), διαιρούμενο σε ένα εκατομμύριο τετρακόσιες είκοσι έξι 

χιλιάδες επτακόσιες είκοσι έξι (1.426.726) μετοχές, ονομαστικής αξίας 

σε ευρώ πέντε και εξήντα τέσσερα λεπτά κλπ. (5,6495546€) έκαστη. 

6.09 Ήδη με απόφαση της από 8.05.2014 Έκτακτης Αυτόκλητης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της εταιρίας, το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε 

κατά το ποσό των ευρώ εξακοσίων τριάντα πέντε και ενενήντα λεπτών 

(635,90 €) και η ονομαστική αξία των μετοχών στρογγυλοποιήθηκε στο 

ποσό των  ευρώ πέντε και εξήντα πέντε λεπτά (5,65€) έκαστη. Έτσι το 

μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρίας ανέρχεται πλέον στο ποσό των ευρώ 

οκτώ εκατομμυρίων εξήντα μίας χιλιάδων ένα και ενενήντα λεπτά 

(8.061.001,90 €), διαιρούμενο σε ένα εκατομμύριο τετρακόσιες είκοσι 

έξι χιλιάδες επτακόσιες είκοσι έξι (1.426.726) μετοχές, ονομαστικής 

αξίας ευρώ πέντε και εξήντα πέντε λεπτά (5,65€) έκαστη. 

6.10 Ήδη με απόφαση της από 23.11.2017 Έκτακτης Αυτόκλητης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της εταιρείας, το μετοχικό κεφάλαιο 

μειώθηκε κατά το ποσό των ευρώ έξι εκατομμυρίων πεντακοσίων 

ογδόντα πέντε χιλιάδων οκτακοσίων ογδόντα δύο και ενενήντα πέντε 

λεπτών (6.585.882,95€) με ταυτόχρονη ακύρωση του αριθμού των 

μετοχών κατά ένα εκατομμύριο εκατό εξήντα πέντε χιλιάδες εξακόσιες 

σαράντα τρεις (1.165.643) μετοχές. 

Ταυτοχρόνως δε το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας αυξήθηκε κατά το 

ποσό των ευρώ επτά εκατομμυρίων επτακοσίων πέντε χιλιάδων 

εξακοσίων ενενήντα έξι (7.705.696,00 €) και εξεδόθησαν αντιστοίχως 

ένα εκατομμύριο τριακόσιες εξήντα τρεις χιλιάδες οκτακόσιες σαράντα 

(6.036) new nominal shares with a nominal value of ten (10) Euro each. 

Therefore, the share capital of the Company now totals Euro eight million 

nine hundred and forty five thousand three hundred and sixty (8.945.360), 

divided into eight hundred and ninety four thousand five hundred and thirty 

six (894.536) shares of a nominal value of Euro ten (10) each. 

 

 

 

 

6.08. Following the resolution of the Extraordinary General Meeting of the 

company's shareholders held on 31.12.2013, the share capital was decreased 

by three million eight hundred and ninety-one thousand six hundred and 

thirty euros (€3.891.630,00), with a decrease of the nominal value of each 

share from ten euros (€10) to five euros and sixty-four cents, etc. 

(€5.6495546) each. 

 

At the same time, the Company's share capital was increased by the 

amount of three million six thousand six hundred and thirty-six euros 

(€3.006.636) and five hundred and thirty-two thousand one hundred and 

ninety ordinary shares (532.190), of nominal value of five euros and sixty-

four cents, etc. (5,6495546€) each were issued. 

Therefore, the share capital of the Company now totals Euro eight million 

sixty thousand three hundred and sixty-six euros (€8.60.366), divided into 

one million four hundred and twenty-six thousand seven hundred and 

twenty-six (1.426.726) shares of a nominal value of five euros and sixty-four 

cents, etc. (€5.6495546) each. 

6.09 Following the resolution of the Extraordinary General Meeting of the 

company's shareholders dated 8.05.2014, the share capital was increased 

by six hundred thirty-five and ninety cents (€ 635,90) and the nominal value 

of the shares was rounded up to five euros and sixty-five cents (€ 5,65) 

each. Therefore, the share capital of the Company now totals eight million 

sixty-one thousand and one euros and ninety cents (€8.061.001,90), 

divided into one million four hundred and twenty-six thousand seven 

hundred and twenty-six (1.426.726) shares of a nominal value of five euros 

and sixty-five cents (€ 5,65) each. 

 

6.10 Following the resolution of the Extraordinary General Meeting of the 

company's shareholders dated 23.11.2017, the share capital was decreased 

by six million five hundred and eighty-five thousand eight hundred eighty-

two and ninety-five cents (€6.585.882,95) with a simultaneous cancellation 

of one million one hundred and sixty-five thousand six hundred and forty 

three (1.165.643) shares. 

 

At the same time, the Company's share capital was increased by seven 

million seven hundred and five thousand six hundred and ninety-six euros 

(€7.705.696,00) and one million three hundred and sixty-three thousand 
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(1.363.840) νέες κοινές μετοχές ονομαστικής αξίας εκάστης σε ευρώ 

πέντε και εξήντα πέντε(5,65€). 

Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ανέρχεται πλέον στο ποσό 

των ευρώ εννέα εκατομμυρίων εκατόν ογδόντα χιλιάδων οκτακοσίων 

δέκα τεσσάρων και ενενήντα πέντε λεπτών (9.180.814,95€), 

διαιρούμενο σε ένα εκατομμύριο εξακόσιες είκοσι τέσσερις χιλιάδες 

εννιακόσιες είκοσι τρεις (1.624.923) μετοχές, ονομαστικής αξίας 

εκάστης σε ευρώ πέντε και εξήντα πέντε(5,65€). 

6.11. Ήδη με απόφαση της από 16.12.2020 Έκτακτης Αυτόκλητης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της εταιρείας, το μετοχικό κεφάλαιο 

αυξήθηκε τοις μετρητοίς κατά Ευρώ τριών εκατομμυρίων πεντακοσίων 

χιλιάδων ενενήντα πέντε ευρώ και ενενήντα λεπτά (3.500.095,90€), 

καθώς και την αντίστοιχη έκδοση εξακοσίων δεκαεννέα χιλιάδων 

τετρακοσίων ογδόντα έξι (619.486) νέων μετοχών ονομαστικής αξίας 

εκάστης σε ευρώ πέντε και εξήντα πέντε λεπτά (5,65€). Έτσι, κατόπιν 

της ανωτέρω αποφάσεως το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας 

ανέρχεται πλέον στο ποσό των ευρώ δώδεκα εκατομμυρίων εξακοσίων 

ογδόντα χιλιάδων εννιακοσίων δέκα και ογδόντα πέντε λεπτά 

(12.680.910,85€), διαιρούμενο σε δύο εκατομμύρια διακόσια σαράντα 

τέσσερεις χιλιάδες τετρακόσια εννέα (2.244.409) μετοχές, ονομαστικής 

αξίας εκάστης ευρώ πέντε και εξήντα πέντε λεπτά (5,65€). 

6.12. Ήδη με απόφαση της από 07.07.2023 Έκτακτης Αυτόκλητης 

Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της Εταιρείας, το μετοχικό κεφάλαιο 

αυξήθηκε τοις μετρητοίς κατά Ευρώ οκτώ εκατομμυρίων εξακοσίων 

χιλιάδων ευρώ και εξήντα λεπτά (8.600.000,60€), καθώς και την 

αντίστοιχη έκδοση ενός εκατομμυρίων πεντακοσίων είκοσι δύο 

χιλιάδων εκατόν είκοσι τεσσάρων (1.522.124) νέων μετοχών 

ονομαστικής αξίας εκάστης σε ευρώ πέντε και εξήντα πέντε λεπτά 

(5,65€). 

Έτσι κατόπιν της ανωτέρω αποφάσεως το μετοχικό κεφάλαιο της 

Εταιρείας ανέρχεται πλέον στο ποσό των ευρώ είκοσι ενός 

εκατομμυρίων διακοσίων ογδόντα χιλιάδων εννιακοσίων έντεκα και 

σαράντα πέντε λεπτών (21.280.911,45€), διαιρούμενο σε τρία 

εκατομμύρια επτακόσια εξήντα έξι χιλιάδες πεντακόσιες τριάντα τρεις 

(3.766.533) μετοχές, ονομαστικής αξίας εκάστης ευρώ πέντε και εξήντα 

πέντε λεπτά (5,65€). 

 

Άρθρο 7 

7.01. Μέσα στο πρώτο δίμηνο από τη νόμιμη σύσταση της Εταιρείας το 

Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να συνέλθει σε ειδική συνεδρίαση 

και να πιστοποιήσει αν κατεβλήθη ή όχι το εταιρικό κεφάλαιο. Μέσα 

στην ίδια προθεσμία ο Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου 

υποχρεούται να υποβάλει στην αρμόδια εποπτεύουσα διοικητική αρχή 

αντίγραφο του σχετικού πρακτικού που θα συνταχθεί στην παραπάνω 

συνεδρίαση του Διοικητικού Συμβουλίου. Σε κάθε περίπτωση αύξησης 

του μετοχικού κεφαλαίου η κατά τα ανωτέρω πιστοποίηση της 

καταβολής ή μη αυτού από το Διοικητικό Συμβούλιο πρέπει να γίνεται 

eight hundred and forty (1.363.840) new ordinary shares were respectively 

issued, each having a nominal value of five and sixty-five euros (€5.65). 

Therefore, the share capital of the Company now totals nine million one 

hundred and eighty thousand and eight hundred and fourteen euros and 

ninety-five cents (€9.180.814,95), divided into one million six hundred and 

twenty-four thousand nine hundred and twenty-three (1.624.923) shares of 

a nominal value of five euros and sixty-five cents (€ 5,65) each. 

 

6.11 Following the resolution of the Extraordinary General Meeting of the 

company's shareholders dated 16.12.2020, the share capital was increased 

though cash by three million, five hundred thousand, nine hundred and 

ninety-five euros and ninety cents (3.500.095,90€) through the 

corresponding issuance of six hundred and nineteen thousand four 

hundred and eighty-six (619.486) new shares of a nominal value of euros 

five and sixty-five cents (€5.65) each. Therefore, following this resolution, 

the share capital of the Company now totals twelve million six hundred and 

eighty-eight thousand nine hundred and ten and eighty-five cents 

(€12.680.910,85), divided into two million two hundred and forty-four 

thousand four hundred and nine (2.244.409) shares, each of a nominal 

value of five and sixty-five cents (€5.65). 

 

6.12 Following the resolution of the Extraordinary General Meeting of the 

company's shareholders dated 07.07.2023, the share capital was increased 

though cash by eight million, six hundred thousand euros and sixty cents 

(8.600.000,60€) through the corresponding issuance of one million five 

hundred and twenty-two thousand one hundred and twenty-four 

(1.522.124) new shares of a nominal value of euros five and sixty-five cents 

(€5.65) each.  

 

Therefore, following this resolution, the share capital of the Company now 

totals twenty-one million two hundred and eighty thousand nine hundred 

and eleven euros and forty-five cents (21.280.911,45€), divided into three 

million seven hundred and sixty-six thousand five hundred and thirty-three 

(3.766.533) shares, each of a nominal value of five and sixty-five cents 

(€5.65). 

 

 

Article 7 

7.01. Within the first two months after the legal establishment of the 

Company, the Board of Directors must convene a special meeting and 

certify whether or not the capital has been paid up. Within the same period, 

the Chairperson of the Board of Directors must submit to the competent 

supervising administrative authority a copy of the relevant minutes of the 

aforementioned Board of Directors meeting. In each case of an increase of 

the share capital, the above-mentioned certification of the payment or non-

payment of the share capital by the Board of Directors must be carried out 
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εντός προθεσμίας ενός (1) μηνός από την λήξη της ορισθείσας 

προθεσμίας καταβολής του ποσού της αύξησης.    

7.02. Όταν εκδοθούν μετοχές υπέρ το άρτιο η διαφορά που προκύπτει 

μεταφέρεται σε ειδικό αποθεματικό από έκδοση μετοχών υπέρ το 

άρτιο, το οποίο δεν επιτρέπεται να διατεθεί  για πληρωμή μερισμάτων 

ή ποσοστών.- 

 

Άρθρο 8 

8.01. Σε περίπτωση αύξησης του μετοχικού κεφαλαίου που δεν γίνεται 

με εισφορά σε είδος, ή έκδοσης ομολογιών με δικαίωμα μετατροπής σε 

μετοχές, οι μέτοχοι κατά την εποχή της αύξησης ή της έκδοσης έχουν 

δικαίωμα προτιμήσεως στην εγγραφή για ολόκληρο το νέο κεφάλαιο ή 

το ομολογιακό δάνειο, αναλογικά με την συμμετοχή τους στο μετοχικό 

κεφάλαιο που υπάρχει. Αν οι μέτοχοι δεν ασκήσουν το δικαίωμα 

προτιμήσεως μέσα στην προθεσμία που θα καθορίζεται από το αρμόδιο 

όργανο της Εταιρείας, που δεν μπορεί να είναι μικρότερη από ένα (1) 

μήνα, τότε το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να διαθέσει ελεύθερα και 

κατά την κρίση του τις νέες μετοχές ή τις ομολογίες που δεν έχουν 

αναληφθεί σύμφωνα με τα παραπάνω. Η πρόσκληση για την ενάσκηση 

του δικαιώματος προτιμήσεως, στην οποία πρέπει να μνημονεύεται και 

η προθεσμία μέσα στην οποία πρέπει να ασκηθεί αυτό το δικαίωμα (η 

οποία, όπως προαναφέρθηκε, δεν μπορεί να είναι κατώτερη των 

τριάντα (30) ημερών) δημοσιεύεται στο τεύχος ανωνύμων εταιριών και 

εταιριών περιορισμένης ευθύνης της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως, 

λαμβανομένης υπόψη της παρ. 5 του άρθρου 13 του Κ.Ν. 2190/20, όπως 

ισχύει μετά την τροποποίησή του από τον Ν. 2339/95. 

8.02. Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, που λαμβάνεται με 

εξαιρετική απαρτία δύο τρίτων (2/3) των μετόχων και πλειοψηφία δύο 

τρίτων (2/3) των παρισταμένων σε αυτήν σύμφωνα με τούς όρους των 

παρ. 6  και 7 του άρθρου 13 Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει, μπορεί να 

περιορισθεί ή να καταργηθεί το δικαίωμα προτιμήσεως που 

προβλέπεται στο άρθρο 8.01. 

8.03. Σε κάθε περίπτωση διαθέσεως μετοχών από μέτοχο της εταιρείας, 

παρέχεται δικαίωμα προτιμήσεως υπέρ των υφισταμένων λοιπών 

μετόχων της εταιρείας. Το δικαίωμα προτιμήσεως αυτό είναι απόλυτο, 

ήτοι οι υφιστάμενοι μέτοχοι που εκδηλώνουν την βούλησή τους για 

κτήση των μετοχών του μεταβιβάζοντος προηγούνται πάντοτε, υπό 

την προϋπόθεση ότι συντρέχουν επί ίσοις όροις με κάθε τρίτο μη 

μέτοχο. Αν περισσότεροι μέτοχοι εκδηλώσουν την βούλησή τους για 

κτήση των μετοχών, αυτές κατανέμονται αναλογικά μεταξύ τους, στην 

βάση της συμμετοχής των αποκτώντων στο μετοχικό κεφάλαιο της 

εταιρείας. Για τον σκοπό αυτό ο μεταβιβάζων μέτοχος υποχρεούται να 

γνωστοποιεί εγγράφως στους λοιπούς μετόχους την πρόθεσή του προς 

μεταβίβαση, τον αριθμό των μεταβιβαζομένων μετοχών, το ζητούμενο 

και το προσφερόμενο  τίμημα, το όνομα ή τα ονόματα των τρίτων 

ενδιαφερομένων και να παρέχει στους λοιπούς μετόχους προθεσμία 

διασκέψεως και ασκήσεως του δικαιώματος προτιμήσεως τουλάχιστον 

within a period of one (1) month from the lapse of the deadline set for the 

payment of the amount of the increase.  

7.02. Upon the issuance of shares above par, the resulting difference shall 

be transferred to a special reserve from the issuance of shares above par, 

which may not be used for the payment of dividends or percentages. 

 

 

Article 8 

8.01. Whenever the share capital of the Company is increased, in a manner 

other than contribution in kind, or issue of bonds with rights to be 

converted into shares, a pre-emption right is granted to the Shareholders, 

for the total of the new share capital or the bond loan in favor of the 

Shareholders existing at the time of issue, in proportion to their 

participation in the existing share capital. After the lapse of the deadline set 

by the competent body for the exercise of the pre-emption right, a deadline 

that cannot be less than one (1) month, the new shares or bonds that have 

not been acquired, pursuant to the above provisions, are disposed by the 

Board of Directors of the Company at its sole judgement. The invitation for 

the exercise of the pre-emption right, which must state the deadline within 

which the said right must be exercised, (which as stated above, cannot be 

less than thirty (30) days) is published in the series of Societe Anonyme and 

Limited Liability Companies of the Official Government Gazette by taking 

into consideration par. 5 of article 13 of the Cofified Law 2190/20, as in force 

pursuant to its amendment by Law 2339/95.  . 

 

 

8.02. Following a resolution of the General Meeting, which is adopted with 

the quorum of at least two-thirds (2/3) of the shareholders and with the 

majority of at least two thirds (2/3) of shareholders present at the meeting 

in accordance with the provisions of par. 6 and 7 of Article 13 of the Law 

2190/1920, as in force, the pre-emption right provided for in Article 8.01 may 

be limited or omitted. 

8.03. In case of any share disposal by a shareholder of the company, a pre-

emption right shall be granted in favour of the remaining existing 

shareholders of the company. This pre-emption right shall be absolute, i.e., 

existing shareholders who express their intention to acquire the shares of 

the transferring shareholder shall always have priority, provided that they 

are on equal terms with any third non-shareholder. Should there be more 

than one shareholder who express their intention to acquire the shares, 

they shall be distributed among them proportionally on the basis of the 

acquirers' shareholding in the company's share capital. To this end, the 

transferring shareholder must notify the other shareholders in writing of his 

intention to carry out the transfer, the number of shares to be transferred, 

the price requested and offered, the name or names of the third parties 

concerned and grant the other shareholders a period of at least one month 

to consult and exercise their pre-emption right. The declaration of the other 

shareholders to exercise their right shall be made in writing to the transferor 
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ενός μηνός. Η δήλωση των λοιπών μετόχων για άσκηση του σχετικού 

δικαιώματός τους απευθύνεται εγγράφως προς τον μεταβιβάζοντα και, 

εφόσον  η προσφορά τους είναι τουλάχιστον επί ίσοις όροις, δεσμεύει 

αυτόν απόλυτα.  

 

Άρθρο 9 

Οι μετοχές της Εταιρείας είναι ονομαστικές και μπορούν να 

μετατραπούν σε ανώνυμες και αντιστρόφως με απόφαση της γενικής 

συνέλευσης που λαμβάνεται σύμφωνα με τα άρθρα 30.03 και 31.02 κατά 

τροποποίηση του παρόντος άρθρου. 

 

Άρθρο 10 

10.01. Οι τίτλοι των μετοχών αποκόπτονται από διπλότυπο βιβλίο, είναι 

αριθμημένοι κατά αύξοντα αριθμό, φέρουν τη σφραγίδα της Εταιρίας, 

ημερομηνία έκδοσης, την υπογραφή του προέδρου του διοικητικού 

συμβουλίου και ενός συμβούλου που ορίζεται ειδικά για το σκοπό αυτό 

από το Διοικητικό Συμβούλιο και επίσης, εφόσον αποφασισθεί από το 

Διοικητικό Συμβούλιο, μερισματαποδείξεις αριθμημένες κατά αύξοντα 

αριθμό. 

10.02. Τίτλοι μετοχών είναι δυνατόν να εκδίδονται για περισσότερες από 

μία μετοχές όπως θα ορίζει κάθε φορά το Διοικητικό Συμβούλιο. 

10.03. Οι μετοχικοί τίτλοι θα έχουν τη μορφή που καθορίζει το 

Διοικητικό Συμβούλιο και θα περιλαμβάνουν τα ακόλουθα: 

α) την  επωνυμία της Εταιρείας. 

β) το ποσό του κεφαλαίου της Εταιρείας. 

γ) την ονομαστική αξία της μετοχής και τον αύξοντα αριθμό της, και δ) 

τον αριθμό και την ημερομηνία της διοικητικής αποφάσεως της 

Εποπτεύουσας Αρχής που εγκρίνει το καταστατικό, τον αριθμό και 

ημερομηνία έκδοσης της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως όπου έχει 

δημοσιευθεί η ανακοίνωση και τον αριθμό καταχώρησης στο αρμόδιο 

Μητρώο Ανωνύμων Εταιρειών.  

10.04. Εάν πριν από την έκδοση των μετοχών εκδοθούν προσωρινοί 

τίτλοι, αυτοί θα περιέχουν, όλα τα ανωτέρω στοιχεία, πλην 

μερισματοαποδείξεων.- 

 

Άρθρο 11 

11.01. Κάθε μετοχή δίνει στον κάτοχό της δικαίωμα μιας ψήφου στη 

γενική συνέλευση. 

11.02. Οι μετοχές είναι αδιαίρετες. Σε περίπτωση συγκυριότητας σε 

μετοχή, τα δικαιώματα των συγκυρίων ασκούνται από ένα κοινό 

εκπρόσωπό τους. Αν δεν διορισθεί κοινός εκπρόσωπος, αναστέλλεται η 

άσκηση των δικαιωμάτων. Οι συγκύριοι μετοχής ευθύνονται 

αλληλέγγυα και εις ολόκληρο για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών 

τους προς την Εταιρεία που απορρέουν από την μετοχή. 

11.03. Το πρόσωπο που αποκτά την ιδιότητα του μετόχου μπορεί 

αυτοδικαίως και χωρίς επιφύλαξη να ασκεί όλα τα δικαιώματα και 

υπόκειται σε όλες τις υποχρεώσεις που προβλέπονται από την 

and, if their offer is at least made on equal terms, it shall be binding in full 

for the transferor. 

 

 

 

Article 9 

The shares of the Company are registered shares and may be converted 

into bearer shares and vice versa pursuant to the resolution of the General 

Meeting taken in accordance with Articles 30.03 and 31.02 as amended by 

this Article 

 

Article 10 

10.01. The share certificates shall be extracted from a duplicate book, 

numbered in sequential order, bearing the Company's seal, the date of 

issuance, the signature of the Chairperson of the Board of Directors and a 

director specifically nominated for this purpose by the Board of Directors 

and furthermore, if the Board of Directors resolves to do so, dividend 

coupons numbered in sequential order 

 

10.02 Share certificates may be issued for more than one share as 

determined from time to time by the Board of Directors. 

10.03. Share certificates shall be issued in such form as determined by the 

Board of Directors and shall include the following: 

(a) the name of the Company. 

(b) The amount of the capital of the Company 

(c) the nominal value of the share and its serial number; and (d) the number 

and date of the administrative resolution of the Supervisory Authority 

approving the Articles of Association, the number and date of the Official 

Government Gazette where the communication has been published and 

the registration number in the competent of Societe Anonyme’s Register.  

 

10.04. If temporary certificates are issued prior to the issuance of shares, 

such certificates shall comprise all of the above information, except for 

dividend coupons. 

 

Article 11 

11.01. Each share grants a right to his holder to vote in the General Meeting. 

 

11.02. Shares are indivisible; however, they may be the object of joint 

ownership, in which case the joint owners’ rights are execised by a common 

representative. If no such common representative is designated, the rights 

under the said shares are suspended. Co-owners are jointly and severally 

liable vis-à-vis the Company for the fulfillment of their obligations under the 

jointly owned share 

11.03. A person who becomes a shareholder may ex officio and without 

reservation exercise all the rights and is subject to all the obligations 

provided for by the legislation in force with respect to Societe Anonyme 
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ισχύουσα νομοθεσία των Ανωνύμων Εταιρειών, από τις διατάξεις του 

παρόντος καταστατικού και από τις αποφάσεις που λαμβάνονται από 

τη Γενική Συνέλευση και το Διοικητικό Συμβούλιο της Εταιρείας.- 

 

Άρθρο 12 

12.01. Η Εταιρεία δεν μπορεί να αναλαμβάνει την απόκτηση ή την 

κάλυψη δικών της μετοχών, όπως ορίζεται στις διατάξεις των άρθρων 

15β και 16 Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει, με την εξαίρεση των 

περιπτώσεων που αναφέρονται στις εν λόγω διατάξεις. 

12.02. Απαγορεύεται στην Εταιρεία να παίρνει μετοχές της ή μετοχές 

θυγατρικής της Εταιρείας ως ενέχυρο για την εξασφάλιση δανείων που 

χορηγεί ή για άλλες απαιτήσεις της. 

12.03. Απαγορεύεται η χορήγηση από την Εταιρεία δανείων σε ιδρυτές, 

μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου, Γενικούς Διευθυντές ή Διευθυντές ή 

συγγενείς του μέχρι και του τρίτου βαθμού εξ αίματος ή αγχιστείας ή 

συζύγους αυτών. Επίσης, απαγορεύονται απολύτως και είναι άκυρα 

δάνεια της Εταιρείας σε τρίτους καθώς και η παροχή πιστώσεων σε 

αυτούς με οποιονδήποτε τρόπο ή η  παροχή εγγυήσεως υπέρ αυτών με 

σκοπό την απόκτηση από αυτούς μετοχών της Εταιρείας, κατ’ άρθρο 

23α ΚΝ 2190/20.- 

 

 

ΤΡΙΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

 

Άρθρο  13 

13.01. Η Εταιρεία διοικείται από το Διοικητικό Συμβούλιο το οποίο 

αποτελείται από τρία (3) έως εννέα (9) μέλη. 

13.02. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου εκλέγονται από τη Γενική 

Συνέλευση των μετόχων, η οποία και καθορίζει κάθε φορά τον ακριβή 

αριθμό των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου, τροποποιώντας 

ανάλογα το παρόν άρθρο. 

13.03. Σε περίπτωση κατά την οποία, ύστερα από παραίτηση, θάνατο ή 

έκπτωση για οποιονδήποτε λόγο, παύσει να μετέχει στο Διοικητικό 

Συμβούλιο, ένας σύμβουλος από εκείνους που έχουν εκλεγεί από την 

Γενική Συνέλευση, οι υπόλοιποι σύμβουλοι εφόσον είναι τουλάχιστον 

τρεις (3), εκλέγουν προσωρινά άλλον, για να καλύψει την κενή θέση για 

τον υπόλοιπο χρόνο ως την λήξη της θητείας του συμβούλου που 

αντικαταστάθηκε. Η εκλογή αυτή υποβάλλεται για έγκριση στην 

αμέσως επόμενη Γενική Συνέλευση. Οι πράξεις των συμβούλων που 

έχουν εκλεγεί με τον τρόπο αυτό θεωρούνται έγκυρες, ακόμα και στην 

περίπτωση που η εκλογή τους δεν θα εγκριθεί από την Γενική 

Συνέλευση.- 

 

Άρθρο  14 

14.01. Με την επιφύλαξη του άρθρου 46, η θητεία των μελών του 

Διοικητικού Συμβουλίου είναι πενταετής (5ετής) και αρχίζει με την 

companies, by the provisions of these Articles of Association and by the 

resolutions adopted by the General Meeting and the Board of Directors of 

the Company. 

 

Article 12 

12.01. The Company may not acquire or subscribe for its own shares, as 

defined in the provisions of articles 15b and 16 of the Codified Law 

2190/1920, as in force, save for the cases indicated in the above provisions. 

 

12.02. The Company is prohibited from acquiring its shares or shares of a 

subsidiary of the Company as collateral for loans granted by the Company 

or for other claims. 

12.03. The Company is prohibited from granting loans to the founders, 

members of the Board of Directors, General Managers or Directors or their 

relatives up to the third degree by blood or marriage or their spouses. 

Moreover, pursuant to Article 23a of Law 2190/20, loans of the Company to 

third parties, as well as the granting of credit to them in any way or providing 

a guarantee in their favour for the purpose of obtaining shares in the 

Company, are absolutely prohibited, and are considered null and void. 

 

 

 

CHAPTER III 

BOARD OF DIRECTORS 

 

Article 13 

13.01. The Company is managed by the Board of Directors which consists of 

three (3) to nine (9) members. 

13.02. The members of the Board of Directors are elected by the General 

Meeting of the Shareholders, which shall establish the precise number of 

members of the Board of Directors each time, amending this Article 

accordingly.  

13.03. Should a seat of a director who was appointed by the General 

Meeting becomes vacant, following his resignation, death or any other 

reason whatsoever, the Board of Directors, provided that the remaining 

members are at least three (3), elect a provisional substitute to fill the 

vacancy for the remaining period until the expiration of the term of the 

director replaced. Such election shall be submitted for approval at the next 

subsequent General Meeting. The deeds of the directors elected by the 

Board of Directors in such a way shall be deemed valid, even if their election 

is not approved by the General Meeting. 

 

 

 

Article 14 

14.01. Except as provided in Article 46, the term of office of the members 

of the Board of Directors shall be five years (5 years) and shall take effect 
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εκλογή των, μη δυναμένη να υπερβεί την εξαετία. Η θητεία των μελών 

του Διοικητικού Συμβουλίου δύναται να παραταθεί μέχρι την πρώτη 

τακτική Γενική Συνέλευση που θα συνέλθει μετά την λήξη της θητείας 

τους. 

14.02. Οι σύμβουλοι μπορούν πάντοτε να επανεκλέγονται και είναι 

ελεύθερα ανακλητοί.- 

 

Άρθρο 15 

15.01. Αν ένας σύμβουλος αδικαιολόγητα δεν μετέχει ή δεν 

εκπροσωπείται στις συνεδριάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου για 

διάστημα μεγαλύτερο από έξι (6) μήνες θεωρείται ότι έχει παραιτηθεί. 

Η παραίτηση θα γίνεται οριστική από την ημέρα που το Διοικητικό 

Συμβούλιο θα αποφασίσει σχετικά με αυτήν και η απόφαση θα 

καταχωρηθεί στα πρακτικά του. 

15.02. Η παραίτηση οποιουδήποτε συμβούλου πρέπει να απευθύνεται 

στο Διοικητικό Συμβούλιο και γίνεται οριστική όταν περιέλθει στην 

Εταιρεία χωρίς να χρειάζεται αποδοχή της. 

 

Άρθρο 16 

16.01. Το Διοικητικό Συμβούλιο εκλέγει τον πρόεδρο και έναν ή 

περισσότερους αντιπροέδρους του, με απόλυτη πλειοψηφία των μελών 

του. Αν ο πρόεδρος απουσιάζει ή εμποδίζεται να ασκήσει τα καθήκοντά 

του, αναπληρώνεται από τον αντιπρόεδρο. Αν ο αντιπρόεδρος επίσης 

απουσιάζει ή κωλύεται, αναπληρώνεται από έναν σύμβουλο, που τον 

ορίζει το Διοικητικό Συμβούλιο. 

16.02. Η εκλογή του προέδρου και του αντιπροέδρου του Διοικητικού 

Συμβουλίου γίνεται στην πρώτη συνεδρίαση του Διοικητικού 

Συμβουλίου, που συγκαλείται μετά την εκλογή του από την Γενική 

Συνέλευση. 

16.03. Ο πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου ή ο αναπληρωτής του 

προεδρεύει στις συνεδριάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου και διευθύνει 

τις εργασίες του. 

16.04. Το Διοικητικό Συμβούλιο δικαιούται με απόφασή του να εκλέξει 

ένα έως δύο διευθύνοντες συμβούλους της Εταιρείας καθώς και 

εντεταλμένο/ους σύμβουλο/ους από τα μέλη του και μόνο, οι οποίοι θα 

διευθύνουν τις εργασίες της Εταιρίας. 

16.05. Η ιδιότητα του Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου, του 

Διευθύνοντος Συμβούλου ή και Εντεταλμένου Συμβούλου,  του Γενικού 

Διευθυντή, επιτρέπεται να συμπέσει στο ίδιο πρόσωπο. Επίσης 

επιτρέπεται να συμπέσει στο ίδιο πρόσωπο η ιδιότητα του 

Αντιπροέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου και του Διευθύνοντος 

Συμβούλου ή και Εντεταλμένου Συμβούλου. 

 

Άρθρο 17 

17.01. Το Διοικητικό Συμβούλιο εκπροσωπεί την Εταιρεία δικαστικά και 

εξώδικα και μπορεί, με απόφασή του, να αναθέτει την άσκηση των 

εξουσιών και των αρμοδιοτήτων του, είτε στο σύνολο είτε για μέρος 

upon their election but may not exceed six years. The term of office of the 

members of the Board of Directors may be extended until the first Ordinary 

General Meeting convened after the expiry of their term of office. 

 

14.02. The members of the Board of Directors may be re-elected and freely 

be revoked.  

 

Article 15 

15.01. Should a director be unjustifiably not attending or represented at 

Board meetings for a period of more than six (6) months, he/she shall be 

deemed to have resigned. The resignation shall be effective as of the day 

the Board of Directors decides on such resignation and the decision shall be 

recorded in its minutes.  

 

15.02. Notice of resignation of any director shall be addressed to the Board 

of Directors and shall be deemed final when received by the Company and 

no acceptance thereof shall be required. 

 

Article 16 

16.01. The Board of Directors shall elect its Chairperson and one or more 

Vice-Chairpersons by an absolute majority of its members. If the 

Chairperson is absent or unable to perform his/her duties, he/she shall be 

replaced by the Vice-Chairperson. If the Vice-Chairperson is also absent or 

unable to perform his/her duties, he/she shall be replaced by a director to 

be appointed by the Board of Directors. 

16.02. The Chairperson and Vice-Chairperson of the Board of Directors shall 

be elected at the first Board of Directors' meeting convened after the 

election of the Board of Directors by the General Meeting. 

 

16.03. The Chairperson of the Board of Directors or his/her Vice Chairperson 

shall preside over the meetings of the Board of Directors and manage its 

discussions. 

16.04. The Board of Directors shall be authorised upon its resolution to elect 

one to two managing directors of the Company and the executive 

director(s) from its members only, who shall be responsible for the 

management of the Company's business. 

16.05. The office of the Chairperson of the Board of Directors, the Managing 

Director and/or the Executive Director, the General Manager, may be held 

by the same person. Furthermore, the office of the Vice-Chairperson of the 

Board of Directors and the Managing Director and/or Executive Officer may 

also be held by the same person. 

 

 

Article 17 

17.01. The Board of Directors represents the Company in judicial and 

extrajudicial proceedings and may, by its own resolution, entrust the 

exercise of its powers and responsibilities, either in whole or in part, to one 
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αυτών, σε ένα ή περισσότερα μέλη του ή στους διευθυντές της Εταιρείας 

ή και σε τρίτους, καθορίζοντας συγχρόνως με την απόφαση αυτή τα 

θέματα για τα οποία παραχωρούνται αυτές οι εξουσίες. 

17.02. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί επίσης με απόφασή του, να ορίζει 

ότι τα πρόσωπα στα οποία παραχωρούνται εξουσίες και αρμοδιότητες 

κατά την προηγούμενη παράγραφο έχουν την εξουσία να παραχωρούν, 

μέσα στα πλαίσια που διαγράφονται από την απόφαση αυτή, ορισμένες 

από τις εξουσίες τους αυτές σε ένα ή περισσότερα μέλη του Διοικητικού 

Συμβουλίου ή σε υπαλλήλους της Εταιρείας ή σε άλλα πρόσωπα που  

μπορούν να έχουν τα απαιτούμενα τεχνικά και άλλα προσόντα.- 

 

Άρθρο 18 

18.01. Το Διοικητικό Συμβούλιο είναι αρμόδιο να αποφασίζει για κάθε 

θέμα που αφορά τη διοίκηση της Εταιρείας, τη διαχείριση της 

περιουσίας της και γενικά την επιδίωξη των εταιρικών σκοπών. Θέματα 

τα οποία ανήκουν, σύμφωνα με τον νόμο και το παρόν καταστατικό, 

στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Γενικής Συνέλευσης εξαιρούνται 

από τη δικαιοδοσία του Διοικητικού Συμβουλίου. 

18.02. Πράξεις του Διοικητικού Συμβουλίου ακόμη και αν είναι εκτός των 

εταιρικών σκοπών, δεσμεύουν την Εταιρεία απέναντι στους τρίτους, 

εκτός αν αποδειχθεί ότι ο τρίτος γνώριζε την υπέρβαση του εταιρικού 

σκοπού ή όφειλε να την γνωρίζει. Δεν συνιστά απόδειξη μόνο η τήρηση 

των διατυπώσεων δημοσιότητας ως προς το καταστατικό της Εταιρείας 

ή τις τροποποιήσεις του. 

 

 

Άρθρο 19 

Η Εταιρεία εκπροσωπείται στα δικαστήρια από τον Πρόεδρο του 

Διοικητικού Συμβουλίου ή από τον αναπληρωτή του που ορίζεται με 

ειδική απόφαση από το Διοικητικό Συμβούλιο. Αν ο εκπρόσωπος της 

Εταιρείας επιβάλλεται να κάνει αυτοπρόσωπη εμφάνιση στο 

δικαστήριο ή αν η Εταιρεία πρόκειται να δώσει όρκο, η εμφάνιση και η 

δόση του όρκου γίνονται από τον Πρόεδρο ή από μέλος του Διοικητικού 

Συμβουλίου, που ορίζεται από αυτόν ή από υπάλληλο της Εταιρείας, που 

ορίζεται από το Διοικητικό Συμβούλιο. Πάντως οι αρμοδιότητες του 

Διοικητικού Συμβουλίου είναι υπό την επιφύλαξη των άρθρων 10,22,23 

και 23α του Κ.Ν. 2190/1920, ως ισχύει. 

 

Άρθρο 20 

20.01. Το Διοικητικό Συμβούλιο συνεδριάζει στην έδρα της Εταιρείας, 

τακτικά μία φορά κάθε ημερολογιακό μήνα, ύστερα από πρόσκληση 

του Προέδρου ή του αναπληρωτή του, σύμφωνα με το άρθρο 16.01 και 

το νόμο σε ημέρα και ώρα που ορίζονται από αυτόν και εκτάκτως όταν 

το κρίνει σκόπιμο ο Πρόεδρος ή ζητηθεί από δύο από τους συμβούλους, 

εφαρμοζομένων των διατάξεων του άρθρου 20 παρ. 4 και 5 του Κ.Ν. 

2190/20 όπως ισχύει μετά την τροποποίησή του από τον Ν. 2339/95. Το 

Διοικητικό Συμβούλιο εγκύρως συνεδριάζει εκτός της έδρας του σε άλλο 

or more of its members or to the directors of the Company or to third 

parties, while at the same time stipulating in this decision those matters for 

which these powers are granted. 

17.02. The Board of Directors may also, by its own resolution, provide that 

the persons to whom powers and responsibilities are assigned under the 

preceding paragraph shall have the power to delegate, within the limits 

prescribed by such resolution, some of those powers to one or more 

members of the Board of Directors or to employees of the Company or to 

other persons who may have the requisite technical skills and other 

qualifications. 

 

Article 18 

18.01 The Board of Directors is vested with the power to resolve on any 

matter related to the administration of the Company, the management of 

its assets and, in general, the pursuit of the Company's objectives. Any 

matters which, in accordance with the law and these Articles of Association, 

fall within the exclusive competence of the General Meeting shall be 

excluded from the competence of the Board of Directors. 

18.02. Acts of the Board of Directors shall bind the Company vis-à-vis third 

parties, even if these acts are not comprised within the objectives of the 

Company, save where it is proved that the third party was or should have 

been aware that these acts were not included in the objectives of the 

Company. The mere compliance with publication formalities in respect of 

the Company's articles of association and amendments thereto shall not be 

considered as proof. 

 

Article 19 

The Company is represented in courts by the Chairperson of the Board of 

Directors or by his/her deputy who is appointed by way of a special 

resolution of the Board of Directors. In the event that the Company's 

representative is required to appear in person before a court, or in the event 

that the Company is required to be sworn in, both the appearance and oath-

taking will be carried out by the Chairperson or by a member of the Board 

of Directors, appointed by the Chairperson, or by an employee of the 

Company, appointed by the Board of Directors. However, the powers of the 

Board of Directors are subject to Articles 10, 22, 23 and 23a of the Codified 

Law 2190/1920, as in force. 

 

Article 20 

20.01. The Board of Directors shall meet at the registered office of the 

Company, on an ordinary basis, once every calendar month, at the notice of 

the Chairperson or his/her deputy, in accordance with article 16.01 and the 

law, on a day and time specified by the Chairperson, and on an extraordinary 

basis when the Chairperson deems it appropriate or when requested by 

two of the directors, pursuant to the provisions of article 20 par. 4 and 5 of 

the Codified Law 2190/20 as amended by Law 2339/95. The Board of 

Directors may validly meet at a location other than its registered office, 



13 
 

τόπο είτε στην ημεδαπή, είτε στην αλλοδαπή, εφόσον στην συνεδρίαση 

αυτή παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται όλα τα μέλη του και κανένα 

δεν αντιλέγει στην πραγματοποίηση της συνεδρίασης και στη λήψη 

αποφάσεων. 

20.02. Ύστερα από αίτηση οποιουδήποτε συμβούλου, ο Πρόεδρος ή ο 

αναπληρωτής του οφείλουν:  

α) Να συγκαλούν το Διοικητικό Συμβούλιο καθορίζοντας ημερομηνία 

συνεδρίασης εντός δέκα (10) ημερών από την υποβολή της αίτησης. 

β) Να εγγράφουν οποιαδήποτε πρόταση στην ημερησία διάταξη της 

πρώτης συνεδρίασης του Διοικητικού Συμβουλίου, η οποία θα γίνει μετά 

την υποβολή της σχετικής αίτησης.- 

 

Άρθρο 21 

21.01. Το Διοικητικό Συμβούλιο βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει 

έγκυρα αν παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται σε αυτό το ήμισυ πλέον 

ενός των συμβούλων, ουδέποτε όμως ο αριθμός των παρόντων 

αυτοπροσώπως συμβούλων μπορεί να είναι μικρότερος των τριών (3). 

21.02. Για την έγκυρη λήψη αποφάσεως του Διοικητικού Συμβουλίου 

αρκεί η απλή πλειοψηφία των συμβούλων που είναι παρόντες και 

αντιπροσωπεύονται. Σε περίπτωση ισοψηφίας δεν υπερισχύει η ψήφος 

του Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου 

21.03 Απαιτείται προηγούμενη εγκριτική απόφαση του Διοικητικού 

Συμβουλίου, λαμβανόμενη με απλή πλειοψηφία, προκειμένου για τα 

κατωτέρω ζητήματα: 

-Προσδιορισμός του προϋπολογισμού λειτουργίας της εταιρείας καθώς 

και των τυχόν θυγατρικών της. 

-Σύναψη συμφωνιών για μελέτες και κατασκευαστικές εργασίες. 

-επιλογή έργων (projects) στα οποία θα μετάσχει η εταιρεία και 

χρηματοδότησή τους, που θα προταθεί προς τη Γενική Συνέλευση των 

μετόχων προς έγκριση, σύμφωνα με τα οριζόμενα κατωτέρω.  

- σύσταση θυγατρικών εταιρειών 

21.04 Κατ’ εξαίρεση και ειδικώς, προκειμένου για την ανάθεση εξουσιών 

εκπροσώπησης  της εταιρείας, απαιτείται απαρτία των 4/5 των  μελών 

του Διοικητικού Συμβουλίου που παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται. 

21.05. Αν οποιοδήποτε μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου απουσιάζει ή 

εμποδίζεται να παραστεί στη συνεδρίαση, μπορεί να ορίσει με έγγραφο, 

ως αντιπρόσωπό του, οποιοδήποτε άλλο μέλος του Διοικητικού 

Συμβουλίου  ή τρίτο. Κάθε σύμβουλος μπορεί να αντιπροσωπεύει 

έγκυρα έναν μόνο από τους άλλους συμβούλους.  

 

Άρθρο 22 

22.01. Οι συζητήσεις και οι αποφάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου 

καταχωρίζονται σε ειδικό βιβλίο πρακτικών που υπογράφεται από τον 

Πρόεδρο ή από τον αναπληρωτή του και από τους παριστάμενους στην 

συνεδρίαση συμβούλους. Ως γραμματέας του Διοικητικού Συμβουλίου, 

που εκλέγεται από το συμβούλιο μπορεί να είναι είτε ένα μέλος του, είτε 

τρίτο πρόσωπο. Στο βιβλίο αυτό καταχωρείται επίσης κατάλογος των 

either in Greece or abroad, provided that all its members are present or 

represented at the meeting and no member is opposed to the holding of 

the meeting and the adoption of decisions. 

 

20.02. At the request of any director, the Chairperson or his or her deputy is 

required to: 

a) Call a meeting of the Board of Directors and schedule the date of the 

meeting within ten (10) days of the submission of the request. 

b) Include any proposal on the agenda of the first meeting of the Board of 

Directors to be held subsequent to the submission of the corresponding 

request. 

 

Article 21 

21.01. The Board of Directors is deemed to be in quorum and shall meet 

validly if more than one-half of the Directors are present or represented, but 

under no circumstances may the number of Directors present in person be 

less than three (3). 

21.02. Decisions of the Board of Directors are validly taken by a simple 

majority of Board members present or represented. Should the number of 

votes be equal, the vote of the Chairperson of the Board of Directors shall 

not be decisive. 

21.03. The prior approval of the Board of Directors, by means of a simple 

majority, is required for the following matters: 

 

-Determination of the budget for the operation of the Company and any of 

its subsidiaries. 

-Conclusion of agreements for studies and construction work. 

-Selection and financing, of projects in which the company will participate, 

to be submitted to the General Meeting of Shareholders for approval, as 

described below.  

- establishment of subsidiaries 

21.04. By way of exception and in particular, with regard to the delegation 

of powers of representation of the company, a quorum of 4/5 of the 

members of the Board of Directors present or represented is required. 

21.05. Should any member of the Board of Directors fail to attend or is 

prevented from attending the meeting, he/she may nominate in writing, as 

his/her representative, any other member of the Board of Directors or a 

third party. Each director may validly represent only one of the other 

directors.  

 

Article 22 

22.01. Board deliberations and decisions are incorporated into the minutes’ 

Book, which is signed by the Chairperson or his deputy, and by the Board 

members present at the meeting. The secretary of the Board of Directors, 

who is elected by the Board, may be either one of its members or a third 

party. Members of the Board of Directors present or represented at the 

meeting are identified in the aforementioned Book. Copies of the minutes 
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παραστάντων ή αντιπροσωπευθέντων κατά τη συνεδρίαση μελών του 

Διοικητικού Συμβουλίου. Αντίγραφα πρακτικών συνεδριάσεων του 

Διοικητικού Συμβουλίου για τα οποία υπάρχει υποχρέωση 

καταχώρησής τους στο Μητρώο Ανωνύμων Εταιρειών, σύμφωνα με το 

άρθρο 7α του Κ.Ν.2190/20, όπως ισχύει, υποβάλλονται στην αρμόδια 

εποπτεύουσα Αρχή μέσα σε προθεσμία είκοσι (20) ημερών από την 

συνεδρίαση του Διοικητικού Συμβουλίου. 

22.02. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου δεν δικαιούνται να αρνηθούν 

την υπογραφή των πρακτικών συνεδρίασης στην οποία έχουν λάβει 

μέρος, δικαιούνται όμως να ζητήσουν την καταχώρηση της γνώμης 

τους. Η άρνηση υπογραφής των πρακτικών συνεδριάσεως από μέλος 

του Διοικητικού Συμβουλίου που μετέσχε σε αυτήν πρέπει να 

καταχωρίζεται στα πρακτικά που υπογράφονται στην περίπτωση αυτή 

από τα υπόλοιπα μέλη. 

22.03. Αντίγραφα ή αποσπάσματα των πρακτικών του Διοικητικού 

Συμβουλίου υπογράφονται από τον Πρόεδρο και σε περίπτωση 

κωλύματός του, από τον νόμιμο αναπληρωτή του.- 

 

Άρθρο 23 

23.01. Οι σύμβουλοι δύνανται να λάβουν αποζημίωση ως μέλη του 

Διοικητικού Συμβουλίου. Το ποσό της αποζημίωσης αυτής καθορίζεται 

με απόφαση της τακτικής Γενικής Συνέλευσης. 

23.02. Κάθε άλλη αμοιβή ή αποζημίωση που θα καταβληθεί για 

οποιοδήποτε λόγο σε οποιοδήποτε μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου 

θεωρείται νόμιμη και βαρύνει την Εταιρεία μόνο αν εγκριθεί με ειδική 

απόφαση από την τακτική Γενική Συνέλευση.   

 

Άρθρο 24 

24.01. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ευθύνονται απέναντι στην 

Εταιρεία για τις πράξεις και/ή τις παραλείψεις τους κατά τη διαχείριση 

των εταιρικών υποθέσεων σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 22α 

και 22β του Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει. 

24.02. Επιτρέπεται στους μετέχοντες της Διοικήσεως Συμβούλους, 

καθώς και στους Διευθυντές της Εταιρίας, να ενεργούν κατ' επάγγελμα, 

χωρίς άδεια της Γενικής Συνέλευσης, για δικό τους λογαριασμό ή για 

λογαριασμό τρίτων, πράξεις που υπάγονται σε ένα από τους σκοπούς 

που επιδιώκει η Εταιρεία ή να μετέχουν ως ομόρρυθμοι εταίροι σε 

εταιρίες που επιδιώκουν τέτοιους σκοπούς. 

24.03. Κάθε σύμβουλος υποχρεούται σε αυστηρή τήρηση των 

απορρήτων της Εταιρείας τα οποία μαθαίνει ως μέλος του Διοικητικού 

Συμβουλίου, όπως και κάθε τρίτο πρόσωπο στο οποίο έχει 

παραχωρηθεί η εξουσία από το Διοικητικό Συμβούλιο σύμφωνα με τα 

προβλεπόμενα στο άρθρο 17.02 του παρόντος. 

 

 

 

 

of meetings of the Board of Directors, which must be filed in the Register 

of Societe Anonyme Companies in accordance with article 7a of Codified 

Law 2190/20, as in force, shall be submitted to the competent supervisory 

Authority within twenty (20) days of the Board of Directors’ meeting.  

 

 

 

22.02. The members of the Board of Directors do not have the right to 

refuse to sign the minutes of a meeting they have attended, but they are 

entitled to request that their opinion be recorded. The refusal to sign the 

minutes of a meeting by a member of the Board of Directors who was 

present at the meeting must be registered in the minutes signed in such 

case by the other members. 

 

22.03. Copies or extracts of the minutes of the Board of Directors shall be 

signed by the Chairperson and, in his/her absence, by his/her legal 

replacement. 

 

Article 23 

23.01. Directors may also receive compensation as members of the Board 

of Directors. The amount of such compensation is fixed by a resolution of 

the Ordinary General Meeting.  

23.02. Any other remuneration or compensation to be paid to any member 

of the Board of Directors for any reason whatsoever shall be deemed 

legitimate and payable by the Company only if authorized by a specific 

resolution of the Ordinary General Meeting. 

 

Article 24 

24.01. Members of the Board of Directors are liable towards the Company 

for their deeds and/or omissions during the management of the Company's 

business in accordance with the provisions of Articles 22a and 22b of the 

Codified Law 2190/1920, as in force. 

24.02. The members of the Board of Directors, as well as the Directors of 

the Company, are authorised to act in a professional capacity, without the 

authorisation of the General Meeting, for their own account or for the 

account of third parties, in relation to acts falling within one of the 

objectives sought by the Company or to participate as general partners in 

companies which pursue such objectives. 

24.03. Each director shall be required to strictly observe the confidentiality 

of the Company which he or she may learn as a member of the Board of 

Directors, and so shall any third party to whom the Board of Directors has 

given power in accordance with the provisions of Article 17.02 hereof. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 

ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΜΕΤΟΧΩΝ 

 

Άρθρο 25 

Η Γενική Συνέλευση των μετόχων είναι το ανώτατο όργανο της 

Εταιρείας και έχει το δικαίωμα να αποφασίζει για κάθε θέμα που αφορά 

την Εταιρεία. Οι αποφάσεις της είναι δεσμευτικές, ακόμη και για τους 

μετόχους που απουσιάζουν ή διαφωνούν.- 

 

Άρθρο 26 

26.01. Η Γενική Συνέλευση συνεδριάζει στην έδρα της Εταιρείας σε 

τακτική συνεδρίαση, τουλάχιστον μία φορά σε κάθε εταιρική χρήση και 

μέσα σε έξι (6) μήνες από τη λήξη της εταιρικής αυτής χρήσης. Το 

Διοικητικό Συμβούλιο δικαιούται, όποτε το θεωρήσει απαραίτητο, να 

συγκαλέσει έκτακτη Γενική Συνέλευση των μετόχων. Εξαιρετικά 

επιτρέπεται να συνέρχεται η Γενική Συνέλευση και σε άλλο τόπο κείμενο 

στην ημεδαπή μετά από ειδική άδεια του υπουργού Ανάπτυξης, στην 

οποία καθορίζονται και οι όροι υπό τους οποίους χορηγείται η άδεια. Η 

άδεια αυτή δεν απαιτείται όταν στη συνέλευση παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται μέτοχοι που εκπροσωπούν το σύνολο του 

μετοχικού κεφαλαίου και κανείς μέτοχος δεν αντιλέγει στην 

πραγματοποίηση της συνεδρίασης και στη λήψη αποφάσεων.  

26.02. Το Διοικητικό Συμβούλιο, εκτός από τις περιπτώσεις που 

προβλέπονται ρητά από το παρόν καταστατικό, υποχρεούται να 

συγκαλεί Γενική Συνέλευση και όταν η σύγκληση αυτή υποδεικνύεται 

από απόφαση της Γενικής Συνέλευσης. 

26.03. Το Διοικητικό Συμβούλιο συγκαλεί υποχρεωτικά Γενική 

Συνέλευση ύστερα από σχετική αίτηση των ελεγκτών, με αντικείμενο 

της ημερησία διατάξεως ό,τι καθορίζεται στην αίτηση αυτή, μέσα σε 

προθεσμία δέκα (10) ημερών από την ημερομηνία που υποβλήθηκε η 

σχετική αίτηση στον Πρόεδρο του Διοικητικού Συμβουλίου, σύμφωνα 

με το άρθρο 38 του Κ.Ν. 2190/20.- 

 

Άρθρο 27 

27.01. Η Γενική Συνέλευση των μετόχων συγκαλείται σε τακτική ή 

έκτακτη συνεδρίαση, από το Διοικητικό Συμβούλιο της Εταιρείας. 

27.02. Η Γενική Συνέλευση, με εξαίρεση τις επαναληπτικές συνελεύσεις 

και εκείνες, που εξομοιώνονται με αυτές, συγκαλείται είκοσι (20) 

τουλάχιστον ημέρες πριν από την ημερομηνία που ορίζεται για την 

συνεδρίαση, με υπολογισμό και των αργιών. Η ημέρα της δημοσίευσης 

της πρόσκλησης για την Γενική Συνέλευση και η ημέρα της συνεδρίασης 

δεν υπολογίζεται. 

27.03. Η πρόσκληση, η οποία πρέπει να προσδιορίζει οπωσδήποτε το 

οίκημα όπου θα συνέλθει η Γενική Συνέλευση, την ημερομηνία και ώρα 

της συνεδρίασης και τα θέματα της ημερήσιας διάταξης με σαφήνεια, 

δημοσιεύεται: 

CHAPTER IV 

GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

 

Article 25 

The General Meeting of Shareholders is the supreme body of the Company 

and is entitled to resolve on any matter regarding the Company. Its 

resolutions are binding, including for the shareholders who are absent or 

disagree. 

 

Article 26 

26.01. The General Meeting shall meet at the Company's registered office in 

ordinary session, at least once every financial year and within six (6) months 

after the end of such financial year. The Board of Directors has the right to 

convene an Extraordinary General Meeting of the shareholders, whenever 

it deems this to be necessary. Exceptionally, the Shareholders' Meeting may 

also meet at another location in Greece, upon obtaining special approval 

issued by the Minister of Development, which shall also specify the 

conditions under which such approval was granted. Such approval is not 

compulsory if the shareholders representing the entire share capital are 

present or represented at the meeting, and no shareholder objects to the 

holding of the meeting and the adoption of resolutions. 

 

26.02. Apart from the cases explicitly provided for in these Articles of 

Association, the Board of Directors shall be required to convene the General 

Meeting whenever such a convening is required pursuant to a resolution of 

the General Meeting. 

26.03. The Board of Directors is under obligation to convene the General 

Meeting at the request of the Auditors, and the items on the agenda of that 

Meeting shall be those specified in the relevant request, within a time limit 

of ten (10) days from the date of submission of the relative request to the 

Chairperson of the Board of Directors, in accordance with article 38 of 

codified law 2190/20. 

 

Article 27 

27.01. The General Meeting of Shareholders is convened by the Board of 

Directors of the Company in ordinary or extraordinary sessions. 

27.02. The General Meeting, with the exception of repeated meetings and 

of those assimilated to them, shall be convened at least twenty (20) days 

before the date set for the meeting, holidays being taken into account. The 

day of publication of the notice of the General Meeting and the day of the 

meeting shall not be taken into account. 

 

27.03. The notice, whose content must in any case clearly specify the place 

where the General Meeting will be held, the date and time of the meeting 

and the items on the agenda, shall be published: 
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α) προ δέκα (10) τουλάχιστον ημερών στο "Τεύχος Ανωνύμων Εταιριών 

και Εταιριών Περιορισμένης Ευθύνης της Εφημερίδας της 

Κυβερνήσεως", σύμφωνα με το άρθρο 3 του από 16-1-1930 Προεδρικού 

Διατάγματος "περί Δελτίου Ανωνύμων Εταιριών", 

β) προ είκοσι (20) τουλάχιστον ημερών σε μία από τις καθημερινές 

πολιτικές εφημερίδες που εκδίδονται στην Αθήνα και έχουν κατά την 

κρίση του Διοικητικού Συμβουλίου, ευρύτερη κυκλοφορία σε ολόκληρη 

την χώρα και επιλέγεται από τις εφημερίδες του άρθρου 3 του ΝΔ. 

3757/1957, όπως ισχύει, 

γ) προ είκοσι (20) τουλάχιστον ημερών σε μία από τις καθημερινές 

οικονομολογικές εφημερίδες που καθορίζονται με απόφαση του 

Υπουργού Ανάπτυξης και που πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 26 

του Κ.Ν. 2190/20 όπως ισχύει και 

δ) σε μία ημερήσια ή εβδομαδιαία τουλάχιστον εφημερίδα εκδιδομένη 

στην έδρα της Εταιρείας. Σε περίπτωση που δεν εκδίδεται εφημερίδα 

στην έδρα της Εταιρείας τότε, η εν λόγω πρόσκληση δημοσιεύεται σε 

μία ημερήσια ή εβδομαδιαία τουλάχιστον εφημερίδα εκδιδομένη στην 

πρωτεύουσα του Νομού στην οποία υπάγεται η Εταιρεία. Εξαιρετικά αν 

η Εταιρεία εδρεύει σε δήμο ή κοινότητα του Νομού Αττικής, εκτός του 

Δήμου Αθηναίων, η πρόσκληση πρέπει να δημοσιεύεται σε μία ημερήσια 

ή εβδομαδιαία τουλάχιστον εφημερίδα από εκείνες που εκδίδονται 

στην έδρα της και σε περίπτωση που δεν εκδίδεται εφημερίδα στην 

περιοχή αυτή σε μία ημερήσια ή εβδομαδιαία τουλάχιστον εφημερίδα 

από τις εκδιδόμενες στην έδρα της νομαρχίας στην οποία υπάγεται η 

Εταιρεία. 

Οι ημερήσιες ή οι εβδομαδιαίες, τουλάχιστον, εφημερίδες πρέπει να 

εμπίπτουν στα κριτήρια του άρθρου 1 του Ν. 1263/1992 και του άρθρου 2 

του Ν. 4286/1963 αντίστοιχα, όπως αυτοί ισχύουν και να κυκλοφορούν 

ανελλιπώς και για τρία (3) τουλάχιστον χρόνια. Για τις επαναληπτικές 

Γενικές Συνελεύσεις οι παραπάνω προθεσμίες συντέμνονται στο μισό. 

Πρόσκληση για σύγκληση γενικής συνέλευσης δεν απαιτείται στην 

περίπτωση κατά την οποία στη συνέλευση παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται μέτοχοι που εκπροσωπούν το σύνολο του 

μετοχικού κεφαλαίου και κανείς από αυτούς δεν αντιλέγει στην 

πραγματοποίησή της και στη λήψη αποφάσεων. 

 

Άρθρο 28 

28.01. Κανένας μέτοχος δεν δικαιούται να λάβει μέρος σε Γενική 

Συνέλευση και να ψηφίσει σ' αυτήν, αν δεν έχει καταθέσει τις μετοχές 

του, πέντε (5) τουλάχιστον ημέρες πριν από την ημερομηνία που έχει 

οριστεί για την συνέλευση, στο ταμείο της Εταιρείας ή στο Ταμείο 

Παρακαταθηκών και Δανείων ή σε οποιαδήποτε αναγνωρισμένη 

Τράπεζα, είτε ελληνική είτε αλλοδαπή, που θα καθορίζεται από το 

Διοικητικό Συμβούλιο στην πρόσκληση για τη Γενική Συνέλευση. 

28.02. Μέτοχοι που έχουν δικαίωμα ψήφου στη Γενική Συνέλευση 

δικαιούνται να αντιπροσωπευτούν σ' αυτήν με πληρεξούσιο. 

a) at least ten (10) days before the meeting, in the " Series of Societe 

Anonyme Companies and Limited Liability Companiesof the Official 

Government Gazette ", in accordance with Article 3 of the Presidential 

Decree dated 16-1-1930 "On the Societe Anonyme Companies Bulletin", 

b) at least twenty (20) days before the date of the meeting in one of the 

daily political newspapers published in Athens and which, at the discretion 

of the Board of Directors, have a wider circulation throughout the country 

and is selected among the newspapers under Article 3 of Law 3757/1957, as 

in force   

c)at least twenty (20) days before in one of the daily economic newspapers 

defined by resolution of the Minister of Development which meet the 

prerequisites of Article 26 of the Codified Law 2190/20 as in force; and 

 

d) in at least one daily or weekly newspaper published in the area of the 

Company's registered office. If there is no newspaper published at the 

Company's registered office, such notice shall be published in at least one 

daily or weekly newspaper distributed in the capital city of the Prefecture 

where the Company is located. By way of exception, if the Company is 

located in a municipality or community of the Prefecture of Attica, other 

than the Municipality of Athens, the notice should be published in at least 

one daily or weekly newspaper from among those published in the area of 

the registered offices and, if there is no newspaper published in that area, 

in at least one daily or weekly newspaper from those published in the aera 

of the registered offices of the prefecture where the Company is located. 

 

Daily or weekly newspapers must, at least, comply with the criteria of article 

1 of Law 1263/1992 and article 2 of Law 4286/1963 respectively, as in force, 

and circulate continuously for at least three (3) years. For repeated General 

Meetings the above deadlines are shortened to half. 

 

A notice to convene a general meeting is not required in case the 

shareholders representing the entire share capital are present or 

represented at the meeting and none of them objects to its realization 

thereof and adoption of resolutions. 

 

 

Article 28 

28.01. Should any shareholder fail to deposit his shares, at least five (5) days 

before the date of the meeting, to the Company's treasury or to the 

Deposits and Loans Fund or to any recognized Bank, whether Greek or 

foreign, which shall be determined by the Board of Directors in the notice 

to the General Meeting, he shall not be authorised entitled to participate 

and vote in a General Meeting. 

 

28.02. Shareholders who have the right to vote at the General Meeting are 

entitled to be represented by proxy. 
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28.03. Οι αποδείξεις κατάθεσης των μετοχών και τα έγγραφα 

πληρεξουσιότητας πρέπει να κατατεθούν στο ταμείο της Εταιρείας 

τουλάχιστον πέντε (5) ημέρες πριν από την καθορισμένη ημερομηνία 

της Γενικής Συνέλευσης. 

28.04. Μέτοχοι οι οποίοι παρέλειψαν να συμμορφωθούν με τις 

διατάξεις των άρθρων 28.01, 28.02 και 28.03 επιτρέπεται να μετάσχουν 

στη Γενική Συνέλευση μόνο ύστερα από σχετική άδειά της. 

 

Άρθρο 29 

29.01. Δέκα (10) ημέρες πριν από κάθε τακτική Γενική Συνέλευση 

δίνονται σε κάθε μέτοχο, εφ' όσον το ζητήσει, οι ετήσιες οικονομικές 

καταστάσεις μαζί με τις εκθέσεις του Διοικητικού Συμβουλίου και των 

ελεγκτών αναφορικά με αυτές. 

29.02. Σαράντα οκτώ (48) ώρες πριν από την καθορισμένη ημέρα και 

ώρα για τη Γενική Συνέλευση πρέπει να τοιχοκολληθεί στα γραφεία της 

Εταιρείας κατάλογος των μετόχων που έχουν δικαίωμα ψήφου στη 

Γενική Συνέλευση. Ο κατάλογος πρέπει να περιλαμβάνει τα ονόματα 

των μετόχων που έχουν δικαίωμα ψήφου κατά τη Γενική Συνέλευση 

αυτή και την τυχόν των πληρεξουσίων των μετόχων, τον αριθμό των 

μετοχών και ψήφων κάθε μετόχου και τις διευθύνσεις των μετόχων και 

των πληρεξουσίων τους. 

Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να καταχωρήσει στον κατάλογο 

αυτό όλα τα ονόματα των μετόχων που έχουν συμμορφωθεί με τις 

διατάξεις του άρθρου 28 του παρόντος. 

29.03. Αν κάποιος μέτοχος έχει αντιρρήσεις ως προς το περιεχόμενο του 

καταλόγου, μπορεί να τις προβάλει μόνο στην αρχή της συνεδρίασης και 

πριν από την έναρξη της συζητήσεως των θεμάτων της ημερησίας 

διατάξεως.- 

 

Άρθρο 30 

30.01. Η Γενική Συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα 

για τα θέματα της ημερησίας διατάξεως εκτός εκείνων που 

αναφέρονται στο άρθρο 30.03 όταν είναι παρόντες ή 

αντιπροσωπεύονται σε αυτήν μέτοχοι που εκπροσωπούν το ένα 

πέμπτο (1/5) τουλάχιστον του μετοχικού κεφαλαίου που έχει 

καταβληθεί. 

30.02. Αν δεν υπάρχει τέτοια απαρτία, τότε η Γενική Συνέλευση 

ματαιώνει την συνεδρίαση και συνεδριάζει πάλι μέσα σε είκοσι (20) 

ημέρες από την ημερομηνία της συνεδρίασης που ματαιώθηκε, αφού 

προσκληθούν οι μέτοχοι πριν από δέκα (10) τουλάχιστον ημέρες. Η 

επαναληπτική αυτή συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει 

έγκυρα για τα θέματα της αρχικής ημερησίας διατάξεως, όταν 

αντιπροσωπεύονται σε αυτήν μέτοχοι που εκπροσωπούν οποιοδήποτε 

τμήμα του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί. 

30.03. Κατ' εξαίρεση, προκειμένου για την λήψη των κατωτέρω 

αναφερομένων αποφάσεων, ήτοι: 

α) Αυξήσεις ή μειώσεις του μετοχικού κεφαλαίου  

28.03. Share deposit receipts and proxy documents must be submitted to 

the Company's treasury at least five (5) days prior to the scheduled date of 

the General Meeting. 

 

28.04. Shareholders who have failed to comply with the provisions of 

articles 28.01, 28.02 and 28.03 are allowed to participate in the General 

Meeting only upon its permission. 

 

Article 29 

29.01. Ten (10) days before each ordinary General Meeting, shareholders, 

upon their request are provided with the annual financial statements along 

with the reports of the Board of Directors and the auditors thereof. 

 

29.02. Forty-eight (48) hours before the scheduled date and time of the 

General Meeting, the list of shareholders entitled to vote at the General 

Meeting must be posted at the Company's offices. The list must comprise 

the names of the shareholders entitled to vote at the General Meeting and 

any of the shareholders' proxies, the number of shares and votes of each 

shareholder and the addresses of the shareholders and their proxies. 

 

 

The Board of Directors is obliged to register in this list all the names of 

shareholders who have complied with the provisions of article 28 hereof. 

 

29.03. Should any of the shareholders objects to the content of the list, 

such objection can only be raised at the begining of the meeting and before 

the start of the discussion of the items on the agenda.  

 

 

Article 30 

30.01. The General Meeting of the Shareholders is at quorum and validly 

meets for the items of the agenda, other than those mentioned under 

article 30.03, when the number of Shareholders present or represented 

therein represents at least one-fifth (1/5) of 

the paid-up share capital.  

 

30.02. If such quorum is not achieved, then the General Meeting cancels 

the meeting and meets again within twenty (20) days from the date of the 

cancelled meeting, with an invitation served at least ten (10) full days earlier. 

The said repeat meeting is at quorum and validly meets for the items of the 

initial agenda regardless of the portion of the paid-up share capital 

represented therein. 

 

 

30.03. As an exception, as regards the adoption of the below mentioned 

resolutions, namely: 

a) Share Capital increases or decreases, 
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β) μεταβολής του τρόπου διάθεσης των ετησίων κερδών, 

γ) έκδοσης δανείου δι’ ομολογιών, εκτός από την περίπτωση της παρ. 

7.02 του άρθρου 7 του παρόντος, 

δ) συγχώνευσης, διάσπασης, μετατροπής, αναβίωσης, παράτασης του 

χρόνου διάρκειας ή διάλυσης της Εταιρείας, 

ε) αύξησης των υποχρεώσεων των μετόχων, 

στ) μεταβολής της εθνικότητας της Εταιρείας, 

ζ) μεταβολής του αντικειμένου της Εταιρείας 

η) μετατροπής των μετοχών της Εταιρείας σε ανώνυμες 

και  αντίστροφα εφόσον επιτραπεί από τον κ.ν. 2190/1920 ή άλλο νόμο. 

θ) Παροχής ή ανανεώσεως εξουσίας προς το Δ.Σ. για αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου ή έκδοση ομολογιακού δανείου, σύμφωνα προς 

το άρθρο 13 παρ. 1 του Κ.Ν. 2190/1920. 

ι) Τροποποίηση οποιουδήποτε άρθρου του καταστατικού. 

ια) Διανομή μερισμάτων  

ιβ) Εκλογή μελών ΔΣ 

ιγ) Επιλογή των έργων (projects) που θα συμμετέχει η εταιρεία καθώς 

και του τρόπου χρηματοδότησης  

ιδ) Σε κάθε άλλη περίπτωση κατά την οποία προβλέπεται από το Νόμο 

η το παρόν καταστατικό ότι για την λήψη ορισμένης αποφάσεως από 

τη Γενική Συνέλευση απαιτείται η αυξημένη απαρτία της παρούσης 

παραγράφου, ήτοι η Γενική Συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία και 

συνεδριάζει έγκυρα για τα θέματα αυτά, όταν είναι παρόντες ή 

αντιπροσωπεύονται σε αυτήν μέτοχοι που εκπροσωπούν τα δύο τρίτα 

(2/3) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί. Αν δεν υπάρξει 

τέτοια απαρτία, η Γενική Συνέλευση συγκαλείται πάλι σε επαναληπτική 

συνεδρίαση σύμφωνα με την διαδικασία που προβλέπεται στο παρόν 

άρθρο 30.02, οπότε βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα στα 

θέματα της αρχικής ημερησίας διατάξεως αν παρίστανται ή 

αντιπροσωπεύονται σε αυτήν μέτοχοι που εκπροσωπούν τουλάχιστον 

το ένα δεύτερο (1/2) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί. Αν 

δεν υπάρχει και πάλι απαρτία, η Γενική Συνέλευση συγκαλείται σε νέα 

επαναληπτική συνεδρίαση, με την ίδια διαδικασία, οπότε θεωρείται ότι 

βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει έγκυρα για τα θέματα της αρχικής 

ημερησίας διατάξεως, αν παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται σε αυτήν 

μέτοχοι που εκπροσωπούν τουλάχιστον το ένα τρίτο (1/3) του 

μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί. 

 

Άρθρο 31 

31.01. Οι αποφάσεις στη Γενική Συνέλευση λαμβάνονται με απόλυτη 

πλειοψηφία των ψήφων που εκπροσωπούνται σε αυτήν. 

31.02. Κατ' εξαίρεση, οι αποφάσεις για τα θέματα που αναφέρονται στο 

άρθρο 30.03 λαμβάνονται με την αυξημένη πλειοψηφία των δύο τρίτων 

(2/3) των ψήφων που εκπροσωπούνται σε αυτήν.- 

 

 

 

b) Amendment of the annual profits’ distribution manner, 

c) issuance of bond loan, save for the case referred to in par. 7.02 of Article 

7 hereof, 

d) merger, spin-off, transformation, revival, extension of the duration or 

dissolution of the Company, 

e) increase of the shareholders’ liabilities, 

f) alteration of the Company’s nationality, 

g) change of the Company’s objective,  

h) conversion of the Company’s shares into bearer shares, 

and vice versa if permitted by the Codified Law 2190/1920 or any other law. 

i) Granting or renewing powers granted to the Board of Directors with 

respect to share capital increase or issuance of a bond loan, pursuant to 

article 13 par. 1 of the Codified Law 2190/1920. 

j) Amendment of any article of the Articles of Association. 

k) Dividends’ distribution, 

l) Election of members of the Board of Directors 

m) Selection of the projects in which the company will participate and the 

method of financing thereof 

n) In any other case set forth by the Law or these Articles of Association the 

General Meeting can only adopt a resolution taken with the reinforced 

quorum stipulated in this paragraph, i.e., the General Meeting is quorate 

and meets validly for these items when the shareholders representing two 

thirds (2/3) of the paid-up share capital are present or represented at the 

meeting. If no such quorum is reached, the General Meeting shall be 

reconvened in a repeated meeting in accordance with the procedure 

provided for in Article 30.02 hereof, in which case the General Meeting shall 

be quorate and meet validly on the items on the initial agenda if 

shareholders representing at least one half (1/2) of the paid-up share capital 

are present or represented therein. If still no quorum is reached, the General 

Meeting shall be convened in a new repeated meeting, using the same 

procedure, in which case it shall be deemed to have reach a quorum and 

shall be validly convened for the items on the initial agenda if shareholders 

representing at least one third (1/3) of the paid-up share capital are present 

or represented. 

 

 

 

 

Article 31 

31.01. The General Meeting resolves with the absolute majority of the votes 

represented therein. 

31.02. The General Meeting exceptionally resolves with the majority of two-

thirds (2/3) of the votes represented therein as far as the resolutions 

referred to in Article 30 par. 3 hereof are concerned. 
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Άρθρο 32 

32.01. Ο Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου προεδρεύει προσωρινά 

στη συνεδρίαση της Γενικής Συνέλευσης. Αν εμποδίζεται στην άσκηση 

των καθηκόντων του, τότε αναπληρώνεται από τον αντικαταστάτη 

του, όπως ορίζουν οι διατάξεις του άρθρου 16.02. Αν ο τελευταίος επίσης 

εμποδίζεται, αναπληρώνεται από τον μεγαλύτερο σε ηλικία παρόντα 

σύμβουλο. Τα καθήκοντα γραμματέα της Γενικής Συνέλευσης τα 

ασκούν προσωρινά πρόσωπα που ορίζει ο Πρόεδρος. 

32.02. Μετά την κήρυξη ως οριστικού του καταλόγου των μετόχων που 

παρίστανται, η Γενική Συνέλευση εκλέγει τον οριστικό Πρόεδρό της και 

τους δύο γραμματείς, οι οποίοι εκτελούν και χρέη ψηφολεκτών. 

 

Άρθρο 33 

33.01. Οι συζητήσεις και οι αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης 

περιορίζονται στα θέματα τα οποία περιλαμβάνονται στην ημερησία 

διάταξη, που δημοσιεύεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 27. Η 

ημερησία διάταξη καταρτίζεται από το Διοικητικό Συμβούλιο και 

περιλαμβάνει μόνο τις προτάσεις του συμβουλίου καθώς και τις 

προτάσεις των ελεγκτών ή των μετόχων οι οποίοι εκπροσωπούν το ένα 

εικοστό (1/20) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, σύμφωνα 

με τις διατάξεις του άρθρου 26.03 ή 38.01. 

33.02. Οι διαδικασίες, συζητήσεις και αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης 

καταχωρίζονται περιληπτικά σε ειδικό βιβλίο πρακτικών και 

υπογράφονται από τον Πρόεδρο και τους γραμματείς. Ο Πρόεδρος της 

Γενικής Συνέλευσης υποχρεούται, ύστερα από αίτηση μετόχου, να 

καταχωρίζει ακριβή περίληψη της γνώμης του μετόχου αυτού στα 

πρακτικά. Επίσης καταχωρίζεται στα πρακτικά και ο κατάλογος των 

παρόντων ή αντιπροσωπευομένων μετόχων, ο οποίος συντάσσεται 

σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 29.02. 

33.03. Τα αντίγραφα και αποσπάσματα των πρακτικών της Γενικής 

Συνέλευσης επικυρώνονται από τον Πρόεδρο του Διοικητικού 

Συμβουλίου ή από τον αναπληρωτή του σύμφωνα με το άρθρο 16.01.- 

 

Άρθρο 34 

Η Γενική Συνέλευση έχει αποκλειστική αρμοδιότητα να αποφασίζει: 

 

α) την τροποποίηση διατάξεων του καταστατικού. Τροποποίηση 

θεωρείται και η αύξηση ή μείωση του μετοχικού κεφαλαίου της 

Εταιρείας, 

β) την εκλογή μελών του Διοικητικού Συμβουλίου, σύμφωνα με τις 

διατάξεις του παρόντος καταστατικού, με την επιφύλαξη του άρθρου 

13.03, 

 γ) την έγκριση των ετησίων οικονομικών καταστάσεων της Εταιρίας, 

δ) τον τρόπο διανομής των κερδών κάθε εταιρικής χρήσης, 

ε) την έκδοση δανείου, με ομολογίες, πλην της περιπτώσεως του 

άρθρου 7 παρ. 7.02. 

Article 32 

32.01. The Chairperson of the Board of Directors acts as the provisional 

Chairperson of the General Meeting of the Shareholders Should he fail to 

exercise his duty, he/she shall be replaced by his/her deputy as set forth in 

the provisions of article 16.02 hereof. Should his/her deputy be also 

impeded, his/she shall be replaced by the oldest director present at the 

meeting. The duties of secretary of the General Assembly shall be 

performed temporarily by persons appointed by the Chairperson. 

32.02. After the ratification of the final list of shareholders present at the 

meeting, the General Meeting elects its ordinary Chairperson, and the two 

secretaries who also act as scrutineers. 

 

Article 33 

33.01. The deliberations and resolutions of the General Meeting are limited 

to the items of the agenda which have been published in accordance with 

the provisions of article 27. The agenda is prepared by the Board of 

Directors. It includes its suggestions to the General meeting, as well as the 

suggestions duly submitted by the auditors or the shareholders 

representing one twentieth (1/20) of the paid-up share capital, in 

accordance with the provisions of article 26.03 or 38.01. 

 

33.02. The procedures, deliberations and the resolutions of the General 

Meeting are summarized in a specific minutes’ book and signed by the 

Chairperson and the secretaries. Upon request of a Shareholder, the 

Chairperson of the General Meeting is obliged to record an accurate 

summary of the shareholder's opinion in the minutes. The minutes shall also 

include the list of shareholders present or represented, which shall be 

drawn up in accordance with the provisions of Article 29.02. 

 

33.03. The Chairperson of the Board of Directors of the Company or his /her 

deputy, as set forth by article 16.01, can certify the copies or the extracts of 

Minutes of the General Meeting. 

 

Article 34 

The General Meeting is solely competent to resolve on: 

 

a) The amendment of the Articles of Association. Company’s Share capital 

increases or decreases also being deemed as amendments. 

 

b) The appointment of the members of the Board of Directors, in 

accordance with the provisions of these Articles of Association, subject 

to Article 13.03, 

c) the approval of the annual financial statements of the Company, 

d) the method of distribution of the profits of each financial year, 

e)  the issuance of a loan, with bonds, except in the case of Article 7 par. 

7.02. 
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στ) παροχή ή ανανέωση εξουσίας προς το Διοικητικό Συμβούλιο για 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου ή έκδοση ομολογιακού δανείου κατά 

το άρθρο 7 παρ. 7.02 εδ. β΄ του παρόντος. 

ζ) την εκλογή των ελεγκτών, 

η) τον διορισμό των εκκαθαριστών, και 

θ) την έγκριση της εκλογής, σύμφωνα με το άρθρο 13.03, των 

προσωρινών συμβούλων σε αντικατάσταση συμβούλων που 

παραιτήθηκαν, πέθαναν ή εξέπεσαν κατά άλλο τρόπο από το αξίωμά 

τους. 

ι) την ανάκληση των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου. 

κ) την αύξηση των υποχρεώσεων των μετόχων. 

λ)  την συγχώνευση, διάσπαση, μετατροπή, αναβίωση, παράταση της 

διάρκειας ή διάλυσης της Εταιρίας, με εξαίρεση της κατά το άρθρο 78 

του Κ.Ν. 2190/20 απορρόφησης ανώνυμης Εταιρείας από άλλη ανώνυμη 

Εταιρεία που κατέχει το 100% των μετοχών της 

μ) ως και για τη λήψη των αποφάσεων του άρθρου 30.03 του παρόντος.- 

 

 

Άρθρο 35 

35.01. Μετά την έγκριση των ετησίων οικονομικών καταστάσεων, η 

Γενική Συνέλευση αποφαίνεται σε ειδική ψηφοφορία, που ενεργείται με 

ονομαστική κλήση, για την απαλλαγή του Διοικητικού Συμβουλίου και 

των ελεγκτών από κάθε ευθύνη αποζημίωσης. Η απαλλαγή αυτή δεν 

έχει ισχύ για τις περιπτώσεις του άρθρου 22α του Κ.Ν. 2190/1920, όπως 

ισχύει. 

35.02. Στην ψηφοφορία για την απαλλαγή του Διοικητικού Συμβουλίου 

από την ευθύνη αποζημιώσεως, οι σύμβουλοι μπορούν να μετάσχουν 

μόνο με τις μετοχές που έχουν στην κυριότητά τους. Το ίδιο ισχύει και 

για τους υπαλλήλους της Εταιρίας. 

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΕΜΠΤΟ 

ΕΛΕΓΚΤΕΣ ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΜΕΙΟΨΗΦΙΑΣ 

 

Άρθρο 36 

Με την επιφύλαξη του αμέσως επόμενου άρθρου 37, προκειμένου να 

ληφθεί έγκυρα απόφαση από την Γενική Συνέλευση σχετικά με τους 

ετήσιους λογαριασμούς (ετήσιες οικονομικές καταστάσεις), οι 

λογαριασμοί αυτοί θα πρέπει να έχουν ελεγχθεί προηγουμένως από δύο 

ελεγκτές, οι οποίοι ορίζονται κατά τις διατάξεις του νόμου, με 

ισάριθμους αναπληρωματικούς από την Γενική Συνέλευση, η οποία 

καθορίζει επίσης και την αμοιβή τους. Οι ελεγκτές πρέπει να είναι 

πτυχιούχοι ανωτάτων σχολών που έχουν άδεια ασκήσεως 

οικονομολογικού επαγγέλματος από το Οικονομικό Επιμελητήριο 

Ελλάδος, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του Π.Δ. 475/91 (ΦΕΚ 

176 Α).- 

 

f)  granting or renewing powers granted to the Board of Directors with 

respect to the share capital increase or bond loan issuancein 

accordance with Article 7 par. 7.02(b) hereof. 

g)  the election of the auditors, 

h) the appointment of the liquidators; and 

i)  approving the election, in accordance with Article 13.03, of interim 

directors to replace directors who have resigned, died or otherwise 

stepped down from their position, 

 

j) the revocation of members of the Board of Directors, 

k) the increase of shareholders' liabilities. 

l) merger, spin-off, transformation, revival, extension of the duration or 

dissolution of the Company, sace for the absorption of a societe 

anonyme company by another societe anonyme company holding 100% 

of its shares, as provided for in Article 78 of the Law 2190/20. 

m)  as well as for the adoption of the resolutions referred to in Article 30.03 

hereof. 

 

Article 35 

35.01. Following the approval of the annual financial statements, the 

General Meeting shall resolve by means of a special vote, carried out 

through a roll call, on the discharge of the Board of Directors and the 

auditors from any liability for compensation. Such exemption shall not apply 

to cases provided for in Article 22a of Law 2190/1920, as in force. 

 

35.02. Directors may participate in the vote on the discharge of the Board 

of Directors from liability for compensation only on the basis of the shares 

they own. This same applies to employees of the Company. 

 

 

 

CHAPTER V 

AUDITORS AND MINORITY RIGHTS 

 

Article 36 

Subject to Article 37 below, in order for the General Meeting to validly adopt 

a resolution on the annual financial statements (annual financial 

statements), these statements must have been previously audited by two 

auditors appointed in accordance with the provisions of the law, with the 

same number of substitutes, by the General Meeting, which shall also 

determine their fees. The auditors must be university graduates holding a 

licence to practice the profession of economist from the Hellenic Economic 

Chamber of Greece, in accordance with the provisions of Article 2 of 

Presidential Decree 475/91 (Official Government Gazette 176 A). 
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Άρθρο 37 

Η Γενική Συνέλευση μπορεί να εκλέγει ένα μόνο τακτικό και ένα 

αναπληρωματικό ελεγκτή, εφ' όσον είναι Ορκωτός Ελεγκτής. Πάντως 

εφ' όσον γίνεται υπέρβαση των ορίων της παραγράφου 6 του άρθρου 

42α του Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει η εκλογή Ορκωτών Ελεγκτών, ως 

ελεγκτών, είναι υποχρεωτική. Μέσα σε πέντε (5) ημέρες από την 

Συνεδρίαση της Γενικής Συνέλευσης η οποία διόρισε τους ελεγκτές, 

πρέπει να γίνει από την Εταιρεία η ανακοίνωση προς αυτούς του 

διορισμού τους. Σε περίπτωση κατά την οποία οι ελεγκτές δεν 

αποποιηθούν τον διορισμό τους αυτό μέσα σε προθεσμία πέντε (5) 

ημερών, θεωρούνται ότι τον αποδέχτηκαν και έχουν όλες τις ευθύνες 

και υποχρεώσεις που απορρέουν από τα άρθρα 37 και 43α παρ. 3 και 4 

του Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει.- 

 

Άρθρο 38 

38.01. Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται, ύστερα από αίτηση 

μετόχων που εκπροσωπούν το ένα εικοστό (1/20) του μετοχικού 

κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, να συγκαλέσει έκτακτη Γενική 

Συνέλευση, ορίζοντας ημερομηνία συνεδριάσεως, όχι αργότερα από 

τριάντα (30) ημέρες από την ημερομηνία που υποβλήθηκε η αίτηση 

αυτή στον Πρόεδρο του Διοικητικού Συμβουλίου. Η αίτηση πρέπει να 

αναφέρει τα θέματα που θα περιλαμβάνει η ημερησία διάταξη. 

38.02. Ο Πρόεδρος της Γενικής Συνελεύσεως υποχρεούται, ύστερα από 

αίτηση μετόχων οι οποίοι εκπροσωπούν το ένα εικοστό (1/20) του 

μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, να αναβάλει για μία μόνο 

φορά τη λήψη αποφάσεων  για όλα ή ορισμένα θέματα τακτικής ή 

έκτακτης Γενικής Συνελεύσεως και να ορίσει την συνέχιση της 

συνεδρίασης για τις αποφάσεις αυτές, στην ημερομηνία που θα 

αναφέρει η αίτηση των μετόχων και η οποία πάντως δεν μπορεί να 

ορισθεί για αργότερα από τριάντα (30) ημέρες από την ημερομηνία 

κατά την οποία αναβλήθηκε. Η μετ’ αναβολή γενική συνέλευση 

αποτελεί συνέχιση της προηγουμένης και δεν απαιτείται η επανάληψη 

των διατυπώσεων δημοσίευσης της πρόσκλησης των μετόχων, σε 

αυτήν δε, μπορούν να μετάσχουν και νέοι μέτοχοι, τηρουμένων των 

διατάξεων των άρθρων 27 παρ. 2 και 28 του Κ.Ν. 2190/20 όπως ισχύει. 

38.03. Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται, ύστερα από αίτηση των 

μετόχων, οι οποίοι εκπροσωπούν το ένα εικοστό (1/20) του μετοχικού 

κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, αίτηση που υποβάλλεται πέντε (5) 

πλήρεις ημέρες πριν από την τακτική Γενική Συνέλευση: 

α) Να ανακοινώνει στην Γενική Συνέλευση τα ποσά που έχουν 

καταβληθεί από την Εταιρεία για οποιαδήποτε αιτία στα μέλη του 

Διοικητικού Συμβουλίου ή στους διευθυντές ή άλλους υπαλλήλους της 

Εταιρείας κατά την τελευταία διετία, καθώς και κάθε άλλη παροχή προς 

τα πρόσωπα αυτά ή κάθε σύμβαση που υφίσταται μεταξύ της Εταιρείας 

και των προσώπων αυτών με οποιαδήποτε μορφή 

β) Να παρέχει κάθε συγκεκριμένη πληροφορία σχετική με τις εταιρικές 

υποθέσεις, αν τέτοια πληροφορία είναι χρήσιμη για την ουσιαστική 

Article 37 

The General Meeting may elect only one ordinary auditor and one 

substitute auditor, provided that the latter is a Statutory Auditor. In any 

case, if the limits established by paragraph 6 of article 42a of codified law 

2190/1920, as currently in force, are exceeded, the election of Statutory 

Auditors as auditors is compulsory. The Company shall, within five (5) days 

of the General Meeting which appointed the auditors, notify the auditors of 

their appointment. In the event that the auditors do not refuse their 

appointment within five (5) days, their appointment will be deemed to have 

been accepted and will bind them to all the responsibilities and obligations 

arising from articles 37 and 43 par. 3 and 4 of the codified law 2190/1920, as 

in force. 

 

 

Article 38 

38.01. At the request of shareholders representing one twentieth (1/20) of 

the paid-up share capital, the Board of Directors shall be obliged to convene 

an Extraordinary General Meeting and set a meeting date, no later than 

thirty (30) days from the date such request was submitted to the 

Chairperson of the Board of Directors. The request must specify the items 

to be included on the agenda. 

 

38.02. At the request of shareholders representing one-twentieth (1/20) of 

the paid-up share capital, the Chairperson of the General Meeting is obliged 

to postpone, on one occasion only, the adopyion of resolutions on all or 

part of the items on the agenda of the Ordinary or Extraordinary General 

Meeting, and to schedule the adjourned meeting for the purpose of taking 

the aforementioned resolutions on the date specified in the shareholders' 

request, which, in any event, may not be set later than thirty (30) days after 

the date such adjournment. The adjourned General Meeting shall continue 

the proceedings of the previous meeting, and it shall not be necessary to 

repeat the formalities for publication of the notice of the meeting. 

Nevertheless, new shareholders will be able to participate in this adjourned 

meeting, in accordance with the provisions of articles 27 par. 2 and 28 of 

codified law 2190/20, in force. 

38.03. At the request of shareholders representing one-twentieth (1/20) of 

the paid-up share capital, submitted five (5) full days prior to the Ordinary 

General Meeting, the Board of Directors is obliged to: 

 

a) Inform the OrdinaryGeneral Meeting of the amounts which were paid 

during the last two-year period by the Company, for any reason whatsoever, 

to the members of the Board of Directors or to the managers or other 

employees of the Company as well as of any benefit provided by the 

Company to the above persons for any reason or contract existing between 

the Company and such persons. 

b) Provide any specific information relating to the company's affairs, should 

such information be necessary for the substantial evaluation of the items 
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εκτίμηση των θεμάτων της ημερησίας διατάξεως. Το Διοικητικό 

Συμβούλιο δικαιούται να αρνηθεί την πληροφορία που ζητείται για 

εύλογη αιτία, πρέπει όμως αυτό να αναγράφεται στα πρακτικά. 

38.04. Ύστερα από αίτηση μετόχων οι οποίοι εκπροσωπούν το ένα 

εικοστό (1/20) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, η λήψη 

αποφάσεων από την Γενική Συνέλευση για οποιοδήποτε θέμα της 

ημερησίας διατάξεως θα γίνεται με ονομαστική ψηφοφορία. 

38.05. Μέτοχοι της Εταιρείας οι οποίοι εκπροσωπούν τουλάχιστον το 

ένα εικοστό (1/20) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, έχουν 

το δικαίωμα να ζητήσουν με αίτησή τους στο δικαστήριο της έδρας της 

Εταιρίας, σύμφωνα με την νόμιμη διαδικασία του Κώδικα Πολιτικής 

Δικονομίας, τον έλεγχο των εταιρικών υποθέσεων. Ο έλεγχος μπορεί να 

διαταχθεί αν, με τις καταγγελλόμενες πράξεις, πιθανολογείται ότι 

παραβιάζονται οι διατάξεις του νόμου ή του παρόντος καταστατικού ή 

οι αποφάσεις της Γενικής Συνελεύσεως. Οπωσδήποτε όμως οι 

καταγγελλόμενες πράξεις πρέπει να έχουν γίνει σε χρόνο που δεν 

απέχει πέρα από μία διετία από την ημερομηνία της έγκρισης των 

ετησίων οικονομικών καταστάσεων την διαχειριστικής χρήσης μέσα 

στην οποία έγιναν οι πράξεις αυτές 

 

Άρθρο 39 

39.01. Ύστερα από αίτηση μετόχων, οι οποίοι εκπροσωπούν το ένα 

τρίτο (1/3) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί και αν οι 

μέτοχοι αυτοί δεν εκπροσωπούνται στο Διοικητικό Συμβούλιο, και η 

αίτηση υποβάλλεται στην Εταιρεία μέσα στην προθεσμία που 

προβλέπεται στο άρθρο 38.03, το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να 

παρέχει σ' αυτούς κατά την Γενική Συνέλευση η κατά την κρίση του και 

πριν από αυτήν στους αντιπροσώπους τους, πληροφορίες σχετικές με 

την κατάσταση των εταιρικών υποθέσεων και της εταιρικής περιουσίας. 

Το Διοικητικό Συμβούλιο δικαιούται να αρνηθεί την παροχή τέτοιων 

πληροφοριών με συγκεκριμένη και επαρκή αιτιολογία, που θα 

αναγραφεί στα πρακτικά. 

39.02. Μέτοχοι της Εταιρείας που εκπροσωπούν το ένα τρίτο (1/3) του 

μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, δικαιούνται να ζητήσουν 

από το δικαστήριο το αναφερόμενο στο άρθρο 38.05 έλεγχο των 

εταιρικών υποθέσεων, αν από την όλη πορεία των εταιρικών 

υποθέσεων μπορεί να πιθανολογηθεί ότι η διοίκηση των εταιρικών 

υποθέσεων δεν ασκείται όπως επιβάλουν οι αρχές της χρηστής και 

συνετής διαχείρισης. Η διάταξη αυτή δεν εφαρμόζεται, όταν η 

μειοψηφία που υποβάλει την αίτηση έχει εκπροσώπηση στο Διοικητικό 

Συμβούλιο. 

 

Άρθρο 40 

40.01. Στις περιπτώσεις που αναγράφονται στα άρθρα 38.03 παρ. β και 

39.01 και σε ενδεχόμενη αμφισβήτηση για το βάσιμο ή μη άρνησης 

παροχής των πληροφοριών της αιτιολογίας που προβάλλεται από το 

Διοικητικό Συμβούλιο, αποφαίνεται το δικαστήριο της έδρας της 

on the agenda. The Board of Directors shall be entitled to decline to provide 

the information requested on reasonable grounds, in which case such 

refusal will be recorded in the minutes. 

38.04. At the request of shareholders representing one-twentieth (1/20) of 

the paid-up share capital, resolutions at the General Meeting on all agenda 

items will be passed by nominal vote. 

 

38.05. Shareholders of the Company representing at least one twentieth 

(1/20) of the paid-up share capital are entitled to request judicial review by 

applying to the Court located at the registered seat of the Company, the 

audit of the corporate affairs, in accordance with the legal procedure of the 

Civil Procedure Code. This audit can be ordered if, there is suspicion of any 

action which is contrary to the provisions of law or the Articles of 

Association of the Company or to resolutions adopted by the General 

Meeting. However, in any case, the petition for such review must be filed 

within two years from the date of approval of the annual financial 

statements for the financial year within which the alleged acts were 

committed. 

 

 

Article 39 

39.01. At the request of the shareholders representing one-third (1/3) of the 

paid-up share capital, but who are not represented within the Board of 

Directors, and whose request has been submitted to the Company within 

the deadline set out in Article 38.03, the Board of Directors is obliged to 

provide them, or their substitutes, during the General Meeting and even 

before the General Meeting, with the information concerning the state of 

the company's business and assets. The Board of Directors is entitled to 

refuse to provide such information on specific and substantiated grounds, 

which shall be recorded in the minutes. 

 

 

39.02. Shareholders of the Company representing one third (1/3) of the 

paid-up share capital may request the court to audit the corporate affairs as 

referred to in Article 38.05, should the course of the corporate affairs give 

rise to the assumption that the management of corporate affairs is not 

carried out in accordance with the principles of sound and prudent 

management. This provision does not apply when the minority submitting 

the request is represented on the Board of Directors. 

 

 

 

Article 40 

40.01. In the cases mentioned in Articles 38.03 par. b and 39.01, and in the 

case of any dispute as to whether or not the refusal to provide information 

is justified on the grounds raised by the Board of Directors, the Court 

located in the area of the Company's registered office shall decide on this 
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Εταιρείας σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται από τον νόμο. 

Με την ίδια απόφαση το δικαστήριο υποχρεώνει και την Εταιρεία να 

παράσχει τις πληροφορίες που αρνήθηκε. 

40.02. Στις περιπτώσεις των άρθρων 38.01, 38.02, 38.03 και 39.01, οι 

μέτοχοι που υποβάλουν τις σχετικές αιτήσεις οφείλουν να διατηρούν 

κατατεθειμένες, σύμφωνα με το άρθρο 28.01, τις μετοχές τους που τους 

παρέχουν την δυνατότητα να ασκήσουν το δικαίωμα αυτό από την 

ημέρα που υποβάλλονται οι σχετικές αιτήσεις ως την ημέρα που 

συγκαλείται η Γενική Συνέλευση και στην περίπτωση του άρθρου 40.01, 

μέχρι την έκδοση της απόφασης του δικαστηρίου. 

40.03. Στις περιπτώσεις των άρθρων 38.05 και 39.02, οι μέτοχοι που 

υποβάλουν τις σχετικές αιτήσεις οφείλουν να διατηρούν 

κατατεθειμένες, σύμφωνα με το άρθρο 28.01, τις μετοχές, πλην του 

Ταμείου της Εταιρίας, που τους παρέχουν την δυνατότητα να ασκήσουν 

τα παραπάνω δικαιώματά τους, μέχρι την έκδοση της σχετικής 

δικαστικής απόφασης και πάντως για χρονική περίοδο όχι μικρότερη 

από τριάντα (30) ημέρες από την ημερομηνία υποβολής της αίτησής 

τους. 

40.04. Είκοσι (20) τουλάχιστον πλήρεις ημέρες πριν από κάθε Γενική 

Συνέλευση των Μετόχων υποβάλλονται στην εποπτεύουσα αρχή 

 

α) επικυρωμένο αντίγραφο της ημερήσιας διάταξης, 

β) αντίτυπο των φύλλων των εφημερίδων στις οποίες δημοσιεύθηκε η 

πρόσκληση της Γενικής Συνέλευσης. 

γ)  επεξηγηματική έκθεση των θεμάτων που αναγράφονται σε αυτή 

δ) πρακτικό Διοικητικού Συμβουλίου περί συγκλήσεως της Γενικής 

Συνελεύσεως, που να περιλαμβάνει την σχετική πρόσκληση και τα 

θέματα της ημερησίας διατάξεως. 

40.05. Μέσα σε είκοσι (20) ημέρες από την έγκριση των οικονομικών 

καταστάσεων από την Τακτική Γενική Συνέλευση υποβάλλονται στην 

αρμόδια εποπτεύουσα Αρχή, μαζί με το επικυρωμένο πρακτικό της και 

αντίγραφο των εγκεκριμένων ετησίων οικονομικών καταστάσεων.- 

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΚΤΟ 

ΕΤΗΣΙΕΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΔΙΑΘΕΣΗ ΚΕΡΔΩΝ 

 

Άρθρο 41 

 41.01. Η εταιρική χρήση διαρκεί δώδεκα (12) μήνες, αρχίζει την 1η 

Ιανουαρίου και λήγει την τριακοστή πρώτη (31η) Δεκεμβρίου του ιδίου 

χρόνου. Κατ’ εξαίρεση η πρώτη εταιρική χρήση αρχίζει από την 

καταχώρηση στο Μ.Α.Ε. της απόφασης έγκρισης του παρόντος 

καταστατικού από την αρμόδια εποπτεύουσα αρχή και λήγει την 

31/12/2008. 

 

41.02. Στο τέλος κάθε διαχειριστικής περιόδου το Διοικητικό Συμβούλιο 

κλείνει τους λογαριασμούς, ενεργεί λεπτομερή απογραφή της εταιρικής 

issue in accordance with the procedure provided for by law. The Court's 

decision will oblige the Company, with that same decision, to provide the 

information that has been refused. 

40.02. In the case of articles 38.01, 38.02, 38.03 and 39.01, shareholders 

filing the relevant requests are required to maintain their shares that enable 

them to exercise this right, deposited, in accordance with article 28.01, from 

the day on which the relevant requests are submitted until the day on which 

the General Meeting is convened and, in the case of Article 40.01, until the 

court's decision is issued. 

 

40.03. In the case of Articles 38.05 and 39.02, the shareholders filing the 

relevant requests are required to maintain their shares deposited, in 

accordance with Article 28.01, except for the Company's Cashier, allowing 

them to exercise their aforementioned rights, until the relevant Court ruling 

is issued and, in particular, for no less than thirty (30) days as from the date 

on which they filed their request. 

 

 

40.04. At least twenty (20) complete days before each General Meeting of 

the Shareholders, the following documents shall be submitted to the 

supervisory authority 

a) a certified copy of the agenda, 

b) a copy of the pages of the newspapers in which the notice of the General 

Meeting was published. 

c) an explanatory report on the items listed therein 

d) minutes of the Board of Directors convening the General Meeting, 

including the relevant notice and the items on the agenda. 

 

40.05. A copy of the annual financial statements as approved by General 

Meeting, along with the ratified minutes thereof, shall be submitted to the 

competent supervisory Authority within twenty (20) days of their approval 

by the Ordinary General Meeting. 

 

 

CHAPTER VI 

ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS AND APPROPRIATION OF 

PROFITS 

Article 41 

41.01. The financial year shall have a duration of twelve (12) months, 

beginning on January 1 and ending on the thirty-first (31st) December of the 

same year. By way of exception, the first financial year shall commence on 

the date of registration of the decision to approve the present Articles of 

Association by the competent supervisory authority in the Societe 

Anonyme Companies’ Register and shall end on 31/12/2008. 

 

41.02. At the close of each financial year, the Board of Directors shall close 

its books, draw up a detailed inventory of the company's assets and 
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περιουσίας και καταρτίζει τις ετήσιες οικονομικές καταστάσεις 

σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 42α, 42β, 42γ, 42δ, 42ε, 43, 43α, 

43β, 132 και 133 του Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει, και τους υποβάλει με 

την ετήσια έκθεση για τη λήγουσα περίοδο στην τακτική Γενική 

Συνέλευση μαζί με επεξηγηματική έκθεση, στην οποία αναφέρονται όλα 

τα καθοριζόμενα στο άρθρο 43α παρ. 3 εδάφια α και β του Κ.Ν. 

2190/1920, όπως ισχύει, καθώς επίσης και την έκθεση των ελεγκτών. 

41.03. Οι ετήσιες οικονομικές καταστάσεις μαζί με το πιστοποιητικό 

ελέγχου όταν προβλέπεται ο έλεγχος από Ορκωτούς Ελεγκτές, 

δημοσιεύονται είκοσι (20) τουλάχιστον ημέρες πριν από τη συνεδρίαση 

της Γενικής Συνέλευσης, σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 43β 

παρ. 5 και 7β του Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει: 

 

α) στο "Τεύχος Ανωνύμων Εταιρειών και Εταιρειών Περιορισμένης 

Ευθύνης" της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως, 

β) σε μία από τις καθημερινές πολιτικές εφημερίδες που εκδίδονται 

στην Αθήνα και έχουν, κατά την κρίση του Διοικητικού Συμβουλίου, 

ευρύτερη κυκλοφορία σε ολόκληρη την χώρα και επιλέγεται από τις 

εφημερίδες του άρθρου 3 του ΝΔ. 3757/1957 όπως ισχύει, 

γ) σε μία από τις καθημερινές οικονομολογικές εφημερίδες που 

καθορίζονται με κοινή απόφαση των Υπουργών Ανάπτυξης και Τύπου 

και ΜΜΕ και πληροί τις προϋποθέσεις της παρ. 2 του α. 26 του Κ.Ν. 

2190/20 και 

δ) Σε μία ημερήσια ή εβδομαδιαία τουλάχιστον εφημερίδα εκδιδομένη 

στην έδρα της Εταιρείας. Σε περίπτωση που δεν εκδίδεται εφημερίδα 

στην έδρα της Εταιρείας τότε, η εν λόγω πρόσκληση δημοσιεύεται σε 

μία ημερήσια ή εβδομαδιαία τουλάχιστον εφημερίδα που εκδίδεται 

στην πρωτεύουσα του νομού στην οποία υπάγεται η Εταιρεία 

Εξαιρετικά αν η Εταιρεία εδρεύει σε Δήμο ή Κοινότητα του Νομού 

Αττικής, εκτός του Δήμου Αθηναίων, τα έγγραφα της παρούσης 

παραγράφου πρέπει να δημοσιεύονται σε μια ημερήσια ή εβδομαδιαία 

τουλάχιστον εφημερίδα από εκείνες που εκδίδονται στην έδρα της και 

σε περίπτωση που δεν εκδίδεται εφημερίδα στη περιοχή αυτή, σε μία 

τουλάχιστον εφημερίδα ή μια ημερήσια ή εβδομαδιαία τουλάχιστον 

εφημερίδα από εκείνες που εκδίδονται στην έδρα της Νομαρχίας στην 

οποία υπάγεται η Εταιρία,  

Ως προς τις εφημερίδες αυτές ισχύουν οι προϋποθέσεις του τελευταίου 

εδαφίου της παραγράφου 2 του άρθρου 26 του Κ.Ν.2190/20, όπως ισχύει.  

41.04. Για την έγκυρη λήψη αποφάσεων σχετικά με τις ετήσιες 

οικονομικές καταστάσεις, όπως έχουν εγκριθεί από το Διοικητικό 

Συμβούλιο, αυτές πρέπει να είναι θεωρημένες από τρία διαφορετικά 

πρόσωπα ήτοι:  

α) από το πρόεδρο του Διοικητικού Συμβουλίου ή τον αναπληρωτή του. 

β) από τον διευθύνοντα ή τον εντεταλμένο σύμβουλο και αν δεν 

υφίσταται τέτοιος σύμβουλος, ή η ιδιότητά του συμπίπτει με εκείνη των 

ανωτέρω προσώπων από τον σύμβουλο που έχει οριστεί για τον σκοπό 

αυτό από το Διοικητικό Συμβούλιο, 

liabilities and prepare the annual financial statements in accordance with 

the provisions of articles 42a, 42b, 42c, 42d, 42e, 43, 43a, 43b, 132 and 133 

of the Codified Law 2190/1920, as in force, and shall submit them, together 

with the annual report for the year ended, to the Ordinary General Meeting, 

together with an explanatory report, stating all the matters specified by 

article 43a paragraph 3 sub-paragraphs a and b of the Codified Law 

2190/1920, as in force, as well as by the report of the auditors.  

41.03. The annual financial statements, along with the audit certificate, 

when an audit by Auditors is provided for, are to be published at least 

twenty (20) days before the General Meeting, in accordance with the 

provisions of articles 43b par. 5 and 7b of Codified Law 2190/1920, as in 

force: 

 

a) in the "Series of Societe Anonyme Companies and Limited Liability 

Companies" of the Official Government Gazette, 

b) in one of the daily political newspapers published in Athens and which, 

at the discretion of the Board of Directors, have a wider circulation 

throughout the country and is selected among the newspapers under 

Article 3 of Law 3757/1957, as in force, 

c) in one of the daily economic newspapers that are determined by a joint 

resolution of the Ministers of Development and Press and Mass Media, 

meeting the requirements of par. 2 of a. 26 of the Codified Law 2190/20; and 

 

d) in at least one daily or weekly newspaper published in the area of the 

Company's registered office. If there is no newspaper published at the 

Company's registered office, such notice shall be published in at least one 

daily or weekly newspaper distributed in the capital city of the Prefecture 

where the Company is located.  

By way of exception, if the Company is located in a municipality or 

community of the Prefecture of Attica, other than the Municipality of 

Athens, the documents referred to in this paragraph should be published in 

at least one daily or weekly newspaper from among those published in the 

area of the registered offices and, if there is no newspaper published in that 

area, in at least one daily or weekly newspaper from those published in the 

aera of the registered offices of the Prefecture where the Company is 

located. 

The requirements of the last subparagraph of paragraph 2 of Article 26 of 

Codified Law 2190/20, as in force, shall apply as regards these newspapers.  

41.04. For the resolutions adopted on the annual financial accounts to be 

valid, as they have been approved by the Board of Directors, they shall be 

certified by three separate persons, namely: 

 

a) By the chairperson of the Board of Directors or his/her deputy; 

b) by the Managing Director or the Executive Director and, if the Company 

does not have such a director, or his position coincides with that of the 

above-mentioned persons, by the director appointed for this purpose by 

the Board of Directors; 
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γ) από τον προϊστάμενο του λογιστηρίου της Εταιρείας. 

Αν ένας από τους προαναφερόμενους διαφωνεί για την νομιμότητα της 

σύνταξης των λογαριασμών, οφείλει να διατυπώσει γραπτά τις 

αντιρρήσεις του στην Γενική Συνέλευση. 

 

Άρθρο 42 

42.01. Καθαρά κέρδη της Εταιρείας είναι αυτά που προέρχονται από τα 

ακαθάριστα κέρδη που πραγματοποιήθηκαν μετά την αφαίρεση όλων 

των εξόδων, ζημιών, νομίμων αποσβέσεων και κάθε άλλου εταιρικού 

βάρους. 

42.02. Τα καθαρά κέρδη διανέμονται με την ακόλουθη σειρά: 

α) Ποσοστό πέντε τοις εκατό (5%) τουλάχιστον των καθαρών κερδών 

αφαιρείται ως κράτηση κάθε χρόνο για το σχηματισμό του τακτικού 

αποθεματικού. Η κράτηση αυτή παύει να είναι υποχρεωτική, όταν το 

τακτικό αποθεματικό καλύψει ποσό ίσο με το ένα τρίτο (1/3) του 

μετοχικού κεφαλαίου. Αν όμως, για οποιονδήποτε λόγο, το ποσό αυτό 

μειωθεί, η κράτηση θα γίνεται πάλι υποχρεωτική ωσότου καλυφθεί το 

παραπάνω όριο. 

 β) Ποσοστό ίσο προς το έξι τοις εκατό (6%) τουλάχιστον του μετοχικού 

κεφαλαίου που έχει καταβληθεί διατίθεται για την πληρωμή του 

πρώτου μερίσματος σύμφωνα με τα άρθρα 44α και 45 του Κ.Ν. 

2190/1920, σε συνδυασμό και με το Ν. 876/1979 και τον Α.Ν. 148/1967, 

όπως ισχύουν σήμερα.  

γ) Το υπόλοιπο των κερδών διατίθεται για την πληρωμή πρόσθετου 

μερίσματος ή για τον σχηματισμό έκτακτου αποθεματικού, ή 

μεταφέρεται στην επόμενη εταιρική χρήση, όπως αποφασίσει η Γενική 

Συνέλευση. 

42.03. Τα καθαρά κέρδη, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος 

άρθρου, μετά την κράτηση για τον σχηματισμό του τακτικού 

αποθεματικού και την διανομή του πρώτου μερίσματος, μπορούν να 

διατεθούν στο σύνολο ή κατά ένα μέρος για την αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου με την διαδικασία της έκδοσης νέων μετοχών που 

παρέχονται στους μετόχους χωρίς πληρωμή αντί για πρόσθετο 

μέρισμα. Η διανομή αυτή γίνεται με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης 

σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 30.03 και 31.02 και της παρ. 3 του 

άρθρου 3α του Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει. 

42.04. Με την επιφύλαξη των διατάξεων για την μείωση του μετοχικού 

κεφαλαίου, δεν μπορεί να γίνει οποιαδήποτε διανομή στους μετόχους, 

εφ' όσον, κατά την ημερομηνία λήξης της τελευταίας χρήσης, το σύνολο 

των ιδίων κεφαλαίων της Εταιρείας, όπως προσδιορίζονται στις ετήσιες 

οικονομικές καταστάσεις που προβλέπεται από το άρθρο 42γ του Κ.Ν. 

2190/1920, όπως ισχύει είναι ή μετά από την διανομή αυτή, θα γίνει 

κατώτερο από το ποσό του μετοχικού κεφαλαίου, προσαυξημένου με 

το αποθεματικό, για τα οποία η διανομή τους απαγορεύεται από τον 

νόμο. Το ποσό αυτό του μετοχικού κεφαλαίου μειώνεται κατά το ποσό 

που δεν έχει ακόμα κληθεί να καταβληθεί. 

c) by the Company's Chief Accountant. 

If any of the aforementioned persons disputes the legitimacy of the 

financial statements, he/she is required to submit his/her objections in 

writing to the General Meeting. 

 

Article 42 

42.01. The net profits of the Company are those resulting from gross profits 

realised after subtracting all expenses, losses, legal depreciation and any 

other company charges. 

 

42.02. Net profits are distributed in the following order: 

a) A minimum of five per cent (5%) at least of the net profits shall be 

deducted each year for the formation of an ordinary reserve. This deduction 

ceases to be compulsory when the ordinary reserve reaches an amount 

equal to one third (1/3) of the share capital. However, if, for whatever 

reason, this amount of the reserve is decreased, the deduction for the 

formation of the reserve shall become compulsory once again until the limit 

set out above is covered. 

b) A minimum of six per cent (6%) of the paid-up share capital is used to pay 

the first dividend in accordance with articles 44a and 45 of the Codified Law 

2190/1920, in combination with Law 876/1979 and Law 148/1967 currently 

in force.  

 

c) The remaining profits are used to pay an additional dividend or to create 

an extraordinary reserve fund, or carried forward to the next financial year, 

as resolved by the General Meeting. 

 

42.03. Net profits, in accordance with the provisions of this Article, after 

deduction for the formation of the ordinary reserve and the distribution of 

the first dividend, may be distributed in whole or in part to increase the 

share capital by issuing new shares without any payment to the 

shareholders in lieu of an additional dividend. Such distribution shall be 

resolved by the General Meeting in accordance with the provisions of 

Articles 30.03 and 31.02 and par. 3 of article 3a of the Codified Law 

2190/1920, as in force. 

 

42.04. Subject to the provisions relating to the share capital decrease, no 

amount may be distributed to shareholders to the extent that, at the 

closing date of the last financial year, the total amount of the Company's 

shareholders' equity, as determined in the annual financial statements 

provided for in article 42c of the Codified Law 2190/1920, as in force, is or 

will be, following such distribution, less than the amount of the share 

capital, increased by the reserve, the distribution of which is prohibited by 

law. This amount of share capital is decreased by the amount not yet due 

to be distributed. 
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42.05. Το ποσό που διανέμεται στους μετόχους δεν μπορεί να 

υπερβαίνει το ποσό των αποτελεσμάτων της τελευταίας χρήσης που 

έχει λήξει προσαυξανόμενο με τα κέρδη που προέρχονται από 

προηγούμενες χρήσεις και τα αποθεματικά για τα οποία επιτρέπεται και 

αποφασίστηκε από την Γενική Συνέλευση η διανομή τους, και μειωμένο 

κατά το ποσό των ζημιών προηγουμένων χρήσεων και τα ποσά που 

επιβάλλεται να διατεθούν για το σχηματισμό αποθεματικών σύμφωνα 

με το νόμο και το καταστατικό. 

42.06. Το προς διανομή ποσό καταβάλλεται στους μετόχους μέσα σε 

δύο (2) μήνες από την απόφαση της τακτικής Γενικής Συνέλευσης που 

ενέκρινε τις ετήσιες οικονομικές καταστάσεις. 

42.07. Κάθε ποσό που διανέμεται στους μετόχους κατά παράβαση των 

διατάξεων του Κ.Ν. 2190/1920, όπως ισχύει, επιστρέφεται από αυτούς 

που το εισέπραξαν, αν η Εταιρεία αποδείξει ότι οι μέτοχοι γνώριζαν ή 

όφειλαν (αν ληφθούν υπόψη οι περιστάσεις) να γνωρίζουν ότι οι 

διανομές που έγιναν προς αυτούς δεν ήταν σύννομες. 

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΒΔΟΜΟ 

ΛΥΣΗ ΚΑΙ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ 

 

Άρθρο 43 

43.01. Η Εταιρεία λύεται: 

α) Με την πάροδο του χρόνου διάρκειάς της που ορίζεται στο παρόν 

καταστατικό, εκτός αν η Γενική Συνέλευση αποφασίσει, σύμφωνα με τις 

διατάξεις του άρθρου 30.03 και 31.02, να παρατείνει την διάρκειά της. 

 

β) Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, που λαμβάνεται σύμφωνα με 

τις διατάξεις των άρθρων 30.03 και 31.02. 

γ) Με την κήρυξη της Εταιρείας σε κατάσταση πτωχεύσεως. 

43.02. Σε περίπτωση που το σύνολο των ιδίων κεφαλαίων της Εταιρείας, 

όπως προσδιορίζονται στον ισολογισμό σύμφωνα με το άρθρο 42γ του 

Κ.Ν.2190/1920, όπως ισχύει, γίνει κατώτερο από το μισό (1/2) του 

μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, το Διοικητικό Συμβούλιο 

υποχρεούται να συγκαλέσει τη Γενική Συνέλευση, μέσα σε προθεσμία 

έξι (6) μηνών από την λήξη της αντίστοιχης χρήσης, για να αποφασίσει 

τη λύση της Εταιρείας ή την υιοθέτηση άλλου μέτρου. 

43.03. Η συγκέντρωση όλων των μετοχών της Εταιρείας στα χέρια ενός 

μόνο μετόχου δεν αποτελεί λόγο λύσης της Εταιρείας.- 

 

Άρθρο 44 

44.01. Εκτός από την περίπτωση πτωχεύσεως, μετά την λύση της 

Εταιρείας ακολουθεί η εκκαθάρισή της. Στην περίπτωση της 

παραγράφου (α) του άρθρου 43.01 το Διοικητικό Συμβούλιο εκτελεί 

χρέη εκκαθαριστών μέχρι του διορισμού εκκαθαριστή από τη Γενική 

Συνέλευση. Στην περίπτωση της υποπαραγράφου β του άρθρου 43.01, η 

Γενική Συνέλευση διορίζει τρεις (3) εκκαθαριστές, οι οποίοι, κατά την 

42.05. The amount to be distributed to the shareholders may not exceed 

the amount of the results of the last financial year that has ended increased 

by the profits from previous financial years and reserves for which the 

General Meeting has authorised and decided to distribute them, and 

decreased by the amount of the losses of previous financial years and the 

amounts required to be allocated for the formation of reserves in 

accordance with the law and the Articles of Association. 

 

42.06. The amount to be distributed is paid to the shareholders within two 

(2) months following the resolution of the ordinary General Meeting which 

approved the annual financial statements.  

42.07. Any amount distributed to the shareholders in breach of the 

provisions of the Codified Law 2190/1920, as in force, shall be refunded by 

those who have received it, if the Company proves that the shareholders 

were aware or ought to have been aware (taking into account the 

circumstances) that the distributions paid to them were illegal. 

 

 

CHAPTER VII  

 DISSOLUTION – LIQUIDATION 

 

Article 43 

43.01. The Company shall be dissolved: 

a) upon the expiration of its duration as provided for in the present 

Articles of Association, unless the General Meeting resolves, in accordance 

with the provisions of Articles 30.03 and 31.02. of the present Articles of 

Association, to extend its duration. 

b) under a resolution of the General Meeting, adopted in accordance with 

the provisions of articles 30.03 and 31.02. 

c) upon the Company being declared bankrupt. 

43.02. In case the total equity of the Company, as determined in the balance 

sheet according to article 42c of the Codified Law 2190/1920, as in force, 

becomes less than half (1/2) of the paid-up share capital, the Board of 

Directors is required to convene a General Meeting, within six (6) months 

from the end of the respective financial year, in order to resolve on the 

dissolution of the Company or the adoption of any other measure. 

 

43.03. Concentration of all the Company's shares in a single shareholder 

does not constitute grounds for dissolution of the Company. 

 

Article 44 

44.01. Except in the case of bankruptcy, the dissolution of the Company 

shall be followed by its liquidation. In the case of paragraph (a) of article 

43.01, the Board of Directors shall act as liquidator until a liquidator is 

appointed by the General Meeting. n the case of sub-paragraph (b) of 

Article 43.01, the General Meeting shall appoint three (3) liquidators who 

shall, during the liquidation, exercise all the powers of the Board of 
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διάρκεια της εκκαθάρισης, ασκούν όλες τις εξουσίες του Διοικητικού 

Συμβουλίου τις σχετικές με την διαδικασία και τον σκοπό της 

εκκαθάρισης, όπως αυτές καθορίζονται από την Γενική Συνέλευση, με 

τις αποφάσεις της οποίας οφείλουν να συμμορφώνονται. Ο διορισμός 

των εκκαθαριστών έχει ως συνέπεια να παύει αυτοδικαίως η εξουσία 

των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου. Οι συζητήσεις και οι αποφάσεις 

των εκκαθαριστών καταχωρούνται περιληπτικά στο βιβλίο πρακτικών 

του Διοικητικού Συμβουλίου. 

44.02. Οι εκκαθαριστές που διορίζονται από την Γενική Συνέλευση 

οφείλουν, με την ανάληψη των καθηκόντων τους, να κάνουν απογραφή 

της εταιρικής περιουσίας και να συντάσσουν και δημοσιεύουν στον 

τύπο και στο "Τεύχος Ανωνύμων Εταιριών και Εταιριών Περιορισμένης 

Ευθύνης" της Εφημερίδος της Κυβερνήσεως, ισολογισμό, 

υποβάλλοντας αντίγραφό του στην αρμόδια Εποπτεύουσα Αρχή. 

Επίσης κατ’ έτος δημοσιεύουν τις ετήσιες οικονομικές καταστάσεις στο 

ΦΕΚ (ΤΑΕ και ΕΠΕ) ως άρθρο 7α του ΚΝ 2190/20.  Την ίδια υποχρέωση 

έχουν οι εκκαθαριστές και κατά την λήξη της εκκαθάρισης. 

 

 

44.03. Η Γενική Συνέλευση διατηρεί όλες τις εξουσίες της κατά την 

περίοδο της εκκαθάρισης. Οι ετήσιες οικονομικές καταστάσεις  καθώς  

και οι οικονομικές καταστάσεις πέρατος της εκκαθάρισης εγκρίνονται 

από την Γενική Συνέλευση των μετόχων, η οποία αποφασίζει επίσης για 

την απαλλαγή των εκκαθαριστών. Τα αποτελέσματα της εκκαθάρισης 

υποβάλλονται στη Γενική Συνέλευση κάθε χρόνο, μαζί με την έκθεση για 

τους λόγους που τυχόν εμπόδισαν την ολοκλήρωση της εκκαθάρισης. 

44.04. Οι εκκαθαριστές πρέπει να περατώσουν, χωρίς καθυστέρηση, τις 

εκκρεμείς υποθέσεις της Εταιρείας, να μετατρέψουν σε χρήμα την 

εταιρική περιουσία, να εξοφλήσουν τα χρέη της και να εισπράξουν τις 

απαιτήσεις αυτής. Μπορούν δε να ενεργήσουν και νέες πράξεις, εφόσον 

με αυτές εξυπηρετούνται η εκκαθάριση και το συμφέρον της Εταιρείας. 

Οι εκκαθαριστές μπορούν επίσης να εκποιήσουν τα ακίνητα της 

Εταιρείας, την εταιρική επιχείρηση στο σύνολό της ή κλάδους αυτής ή 

μεμονωμένα πάγια στοιχεία της, αλλά μετά την πάροδο τεσσάρων (4) 

μηνών από τη λύση της. Εντός της προθεσμίας των τεσσάρων (4) μηνών 

από τη λύση της Εταιρείας, κάθε μέτοχος ή και δανειστής της μπορούν 

να ζητήσουν από το Μονομελές Πρωτοδικείο της έδρας της Εταιρείας 

το οποίο δικάζει κατά τα άρθρα 739 επ. του Κώδικα Πολιτικής 

Δικονομίας, να καθορίσει την κατώτερη τιμή πώλησης των ακινήτων, 

κλάδων ή τμημάτων ή του συνόλου της Εταιρείας. Η απόφαση αυτή 

δεσμεύει τους εκκαθαριστές και δεν υπόκειται σε τακτικά ή έκτακτα 

ένδικα μέσα. 

Το στάδιο της εκκαθάρισης δεν μπορεί να υπερβεί την πενταετία από 

την ημερομηνία έναρξης της εκκαθάρισης, οπότε και η Εταιρεία 

διαγράφεται από το μητρώο ανωνύμων εταιρειών. 

Directors relating to the procedure and purpose of the liquidation, as 

determined by the General Meeting, whose resolutions they shall abide by. 

The appointment of the liquidators shall automatically entails the 

termination of the powers of the members of the Board of Directors. The 

deliberations and resolutions of the liquidators shall be summarily recorded 

in the minutes of the Board of Directors. 

 

 

44.02. The liquidators appointed by the General Meeting are required, as 

soon as they assume their duties, to draw up an inventory of the company's 

assets, and subsequently to draw up and publish the balance sheet in a 

newspaper and in the "Series of Sociétés Anonymes Companies and 

Limited Liability Companies" of the Official Government Gazette, while 

submitting a copy of the balance sheet to the Supervisory Authority. 

Furthermore, each year they publish the annual financial statements in the 

Official Government Gazette (Series of Sociétés Anonymes Companies and 

Limited Liability Companies) in accordance with article 7a of the codified law 

2190/20.  The liquidators also have the same obligation at the time of closing 

the liquidation. 

44.03 The General Meeting shall maintain all its powers during the 

liquidation period. The annual financial statements and the financial 

statements at the end of the liquidation shall be approved by the General 

Meeting of Shareholders, which shall also decide on the discharge of the 

liquidators. The results of the liquidation shall be submitted to the General 

Meeting each year, together with a report on the reasons which may have 

prevented the liquidation from being completed. 

44.04. Liquidators are required to conclude the Company's outstanding 

affairs without delay, convert the company's assets into cash, settle the 

company's debts and collect the company's credits. They can also carry out 

new transactions if they help the liquidation or are in the interests of the 

Company. 

Liquidators may also sell the Company's properties, the corporate business 

as a whole or its branches or its individual fixed assets, but only after four 

(4) months from the date of its dissolution. During the four (4) month 

period following the dissolution of the Company, any shareholder or 

creditor of the Company may request the Court of First Instance located in 

the area of the Company's registered office, which has jurisdiction pursuant 

to Articles 739 and subs. of the Code of Civil Procedure, to determine the 

minimum sale price of the properties, branches or sections or the whole of 

the Company. Such decision shall be binding on the liquidators and shall not 

be subject to any ordinary or extraordinary legal remedies.  

 

Liquidation process may not exceed a period of five years from the date on 

which liquidation starts, and therefore on which date the Company is struck 

off the register of Societe Anonyme companies. 
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Για τη συνέχιση της εκκαθάρισης πέραν της πενταετίας απαιτείται 

ειδική άδεια του Υπουργού Ανάπτυξης. Το στάδιο όμως της 

εκκαθάρισης δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να υπερβεί τη δεκαετία.  

44.05. Για όσες περιπτώσεις δεν καλύπτονται από το καταστατικό αυτό, 

ισχύουν οι διατάξεις του ΚΝ 2190/1920 όπως ισχύει.- 

 

 

Το παρόν καταρτίστηκε με την υπ’ αριθμ. 8210/26-04-2007 

Πράξη σύστασης ανώνυμης εταιρείας του Συμβολαιογράφου 

Αθηνών Ιωάννη Ν. ΧΑΤΖΗΓΙΑΝΝΗ και κωδικοποιήθηκε δυνάμει 

της από 07/07/2023 απόφασης της  Έκτακτης Αυτόκλητης 

Γενικής Συνέλευσης των Μετόχων της εταιρείας. 

 

 

Ακριβές αντίγραφο του Καταστατικού της Εταιρείας με την επωνυμία 

«ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ 

ΕΝΕΡΓEIΑΣ» και διακριτικό τίτλο «VOLTALIA GREECE A.E», μετά τις 

τροποποιήσεις που αποφασίστηκαν από την Έκτακτη Αυτόκλητη 

Γενική Συνέλευση των Μετόχων της 07.07.2023. 

 

 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΟΥ Δ.Σ. 

 

Alexis Sébastien Goybet 

 

A special permission from the Minister of Development is needed to 

continue the liquidation after the five-year period. However, the liquidation 

process cannot in any case exceed a period of ten years. 

44.05. For all cases not provided for in these Articles of Association, the 

provisions of the Codified Law 2190/1920 as in force shall apply. 

 

 

The present Articles of Association have been drawn up in 

accordance with the Deed of Incorporation of the Société 

Anonyme no. 8210/26.04.2007 issued by the Notary of Athens Mr. 

Ioannis N. CHATZIYIANNIS and have been codified following the 

decision of the Extraordinary General Meeting of Shareholders held 

on 07/07/2023. 

 

Exact copy of the Articles of Association of the Company under the 

registered name « VOLTALIA GRECE SOCIETE ANONYME OF RENEWABLE 

ENERGY SOURCES » and using the trade name « VOLTALIA GREECE S.A. » 

following the amendments resolved by the Extraordinary Self-Convened 

General Meeting of Shareholders held on 07.07.2023. 

 

 

THE CHAIRPERSON OF THE BOARD OF DIRECTORS 

 

Alexis Sébastien Goybet 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


